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^{^iLзлъ для расярострйяЕяi;ч 	 дуна^од- 
яаго языяа эсвЕраятя въ Рсссlц,
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--Съ полной надеждой мы начинаемъ на-
шу серьезную и трудную задачу—пропаганду
идеи o аспомогател5номъ м еждуна
родНом ъ язык и Гла3нымс образомъ
r~опагаг;ду и с к у с с т в е н н а го м е ж д у н а
родчаго языка Э с п е ра н т о, составлен
}{аго н3:.Lимъ соотеЧественникоМъ доКторомЪ
Л. Замгцгофомъ.

. Мы достаточно знакомы съ этимъ вз-
посссмъ и потому позаоляемъ себ so асе-
услышанге выразить наше глубокое уЕъж-
денге, что всякгй, кто бгзъ пгедезятаго мн'Б-
t;iя пожелагтъ наcъ выслушать. тотъ скоро
самъ вступи гъ аъ ряды нашихъ сс^атни ксзъ.

Y нacъ им^ются м-нногочисленныя доказа-
тельсТва гграхтиче:.каго ттрим'вненгя яз ыка
Эсперанто въ н у к . литератур ,
т о р г о в л и проч. и самые упорные
скептики мсгутъ уб^днться, что мы не го-
аоримъ o чгугъ :о фантастсаческомъ. что
теперь уже не можетъ быть р^чи
о томъ, аозмао ж е н ъ л и искусствен
н ый язьEкD, ибо это уме есть суше=
ствуюи.ггй фа кт ъ, потому что:

а) Десятки тысячъ лнст,г:н уже влзМ^:отъ
тзки!къ язь:ко гъ i обитатели зc 5хъ пяти
странъ сaoтa уже обмъниаались и все чаше
н чаще oбм - ни2aютгя между собой мно ими
сотнями т ь:сячъ пксемъ кaя_-кд Эспepaнто.

a) Bc ^н;.гвилизованнь:е наооды играи:ч^:ютъ
уже свои пергодичесчгя изд4нгя на этсгнъ
я 3 ы к

r} Въ мно г оч ислeн н ыхъ 5oл ьш.iхъ гоаодахъ
ВсТ^хЪ пяти частей c is% ь а уже Су :i;ecт^ j:отъ

Kun рlепа еврего ni koгпencas пiгn serio-
гап kaj malfacilгn навкоп—!а p-opagandon де
1а ideo де helpa interпacia lingvo kaj
ĝenerale 1а propagandon де ar t e ( a г i a i п-
ternзcia lingvo Esperanto, kreita де nia
sampatrujano докного L. Zamenhof.

Ni sufiĉe konas tiun ĉi dеmаnĉoп kaj tial
pеrmеsas al ni laŭtvоĉе esрrimi nian prо`undaп
kопvinkоn. ke ĉiu. kiи sen а^taŭ)uĝa opinio
volos .eka li nin, tiu Ьа!ба'.i rпегn eniгcs en 1a
vicojn de niaj ! пЬаtа!аntoj.

Ni posedas multenoп:b;зjn pruvojn de pra!--
tika uгаûo де 1ing':e Esрeranto рог scieпсо,
literaturo, котегсо kaj се.ега, рlej abs:iг,aj
skeptiкuloj оо'iаз konvinki3i, 1е ni пe ргга!зз
pri io faпtazia, k e n u n o n ï п.е р о и а з j а т
konsideradi ргг tio, ĉи artefзrita 1in-
gvo estas е ЬIа, ĉаг, tio ĉi estas jarn
ekzistanta fakto:

Ĉаr dekоj miiej dа homoj jam роsedas
tiаn liгgvоn kaj апoj de ĉiuj kvin tе: partoj âe l'
monde jam interŝanĝadis kaj ĉiam pli kaj pli
inteг aгĝadas per multaj cеntоj гniloj dа lеtе
гоj en la lingvo Esperапto;

Ĉar ĉiuj civilizitaj popoiоj jam posеdзs
si.аjп peгledajn elciоnоjn en tiu-ĉi lingvo:

,.Ĉar еn multe^ombraj gгaпdаj urbaj en
ĉiuj 1<v:in terраrtсj dе I'тоnc!о jam .ekzistas
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irнcrig 05ц:ест=3 Эсперантt^c  т опъ, читгютъ
пyбличныя рЬчи, устра.ияаютъ  курсы и т. д.

На этоц.ъ язык' выходитъ въ Париж'
чисто научный журнггъ "Iut^^ri'i:+ F•ч;ra
Т<<сии„ ('Международное Научное Обо-
эргнге„ :1, на странии^ахъ котораго можно
прочесть новости науки вчерашчяго дня, и
еъ котос,сг;ъ принимгютъ участ ге такiе
изв'стньfе ученые, какъ: г1' :1з)В':i1, Iiгr-
t.itelc + t , Fi_пst^.^r, Pt►i>>cari, А..цн'ау, извЬстнь:й
русскгйв филологъ профессоръ Яз'ыков'денiя
^ Пете рбч ргскаго университета ьсдуэгъ це-
1{ур т енз и другге.

еĵ Наконецъ, потому что бь:ли уже ногс-
чйгленные случаи ус т наго употребленгя
Эсперанто между отд^льными лииами и
между группами лицъ разнь:хъ нгочаль-
настег!, не владъвшими кгкхлчъ либо об -и.снмъ
живымъ языколчъ, которые, однако,  легк о и
свободно разговаривали на и c к y c c т в e н-
н o л: ъ явь'.к Эсперанто и, лишь благодаря
ему одному, сни могли завязать между собой
,гухоЕг:ь.1я, науЧныя, т орговыя или другiЯ
сношенгя.

Польза отъ введенiя одного обндаго,
понятнлг о для вс дхЪ на с̂ .одсв ъ, ЯыК2 Столь
громадна, что люди не могутъ себ л пред
ставить, Что они мОГутъ достигнуть такого
блага. затргтивъ всего 3 0 — 40 чгсоБъ на
изученге Эсперанто.

Препятствiя для дyховныхъ, научныхъ,
торговь:лъ и другихъ снониенгйн м ежду людь
ми. говорягцими на ргзнь:хъ языкгхъ,
слишкомъ огромны, чтобы люди могли скоро
ггов -лрить, ч то вс' эти препЛтствгя так ъ
легко устранимы при помощи в:скусстзегнаго
Языка.

.Пмоди знаютъ, ч т о - вс; cy и.нествуюшiе
живые языки очень сложны и слишкомъ
труд ны для иэученiя и потому имъ кажется
нев"ьроятнымъ, ч т обы для языка не менАе
богатаго и гибкгго, ч амъ живые языки,
было бы достаточно всего только Э 6 граи-
матлческкхъ окончгнгй и нъскслько про-
стыхъ пргвилъ безъ всякихъ исключенiй.

Мы noз,oмy се з нгеNъ, что п^езпринятая
нами задача пропаганды мег"д}'нгро?наго
языка Эсперанто не л егка , но вся тг: -;;:нест ь
eя заключается не въ томъ, чтобы азать,
что идея ввевенгя исчусственнаго мешду-
каролна:-о языка не есть утопiя и что
вееденге такого языка вб всеобшее цпе-
треблрнiе возможно и желательно, ибо и ;о.

пultaj societoj esperantaj, publаj paroадо,.
агап г ,.аj kurscj kaj сгнег?

Ĉar еn tiu-ĉi 1гпç\•о eliras еn Parizo vcгt-.
всгелсг iurnгlo Г л 1 а г п а с i а с i е п с а Re-
v u о". sur kies paçoj oni povas tralegi nova -'
1о,п се ; ieraŭa tago, 1;aj 1п paпopreпadĜs tic'
ernineraj scienculoj, ?:ге1 еl:гетр,е: Е'Arsoпval,
Ьeгihelot, Fбrster, Poincaré, Ramsay. distingа
га fi !olegisto pгoies.оro •де lingvosciеnco е:,
Peterb^rga universitato Еaudouin de Courter.аy
kaj, aliaj:

Car, fine, jаm estis гultencmbraj fakte ;

de buŝa uzаdo âе Espеraгto inter аparata:
personoj kaj inter g-uрoj da personoj de di-
versаj nacioj, kiuj гe posedis ian 1:оrп'гаг^
vivan lingvon, l:iuj ±amen facilе kaj iiЬеге in•-
tеrратоlаdis еп a r t e f a rit a lingvo Еsрe-aпic1
kaj, nur daпk'Ĝ1 Qi sala, iii pоvis iпtеrligad
spiritajn, sciencajn, komercajn âii аiiаjп гilа••-
tojn.

La utilo de e.,koпduko ёг ипц котипа
котргепеЬlа por ĉiuj роро!oj, liпgvo estas tior:-t
5ranĉega, ]е r огпо, ne povas pгezenti ' а1 . si -
1:e i1i роvаs апщi tian Ьопоп, иггпне пи ‚^'
30-40 da lтогсj рог ellerni £sperгr.tan.

Lа гalhelpcj рог spiritaj, sciencaj, komer-
саj kaj а1iaj rilatu] inter la. ho roj, рarolaпta j
malеgalаiп lingvojг.. estas tro grandega], po r
ke homoj рovu haagi 1•.recii, 1:е ĉiuj tiuj L i
rnalhe!pоj estas ties facile forigebiaj per he!pc)
dе artefarita liпavo.

La hотoj scias, ke ĉi',1j ekzistaпtaj viva
lingvoj estas tro гпа!simplaj kаj tro ma!facilз
рог cher-nado kaj : а1 al ili ŝajnas пеkredеb!^
ke рог lingvo, kiu estas nе malpli riĉa kщ j
fleksеbia, ol vivaj lingvoj, estus sufiĉe лur
d e k s e s grао аtika) iiniĝoj kai ke!1:аj siоiр1; ,
r ,.,,ee^.ej sen	 esceptoj.

Та! ni kcnsсiгs, =.е eпгreprenita de ni tгsl;o-
ргоргуалдо г]е ir,tгrпгс:а lingvo Esgerar,tо п
е.на- iac:la, вЕд 1 а tuta rлaifacileсo а е'
ne en но, kе - r.i Fruvг:, ke ia ideo re г п-
г:ondul:o dе artefг,r:на i^ternacia liлgvo пе е г:}
uto^зio !'.r.j }:е lг гпkс^uuкo cte 1а 1:ngvo Q or
кстцпа uzгéо estas еаlа kaj бeziri.^,с:г, tоY
tiо kaj а1ia jam estas kcnsciita kaj г.ксер: ita
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и другое уже признана- у принято г•lногамсг
тысячами люде;:, среда кото^ь,къ нахо:ат-
ся имена такихъ вепики:съ t•1ь:слнтелей,
кзкъ Бэкснъ, Паскаль, 31е:г5ницъ, Дпкартъ,
Л. H. Толстой, имена изз ^стн 5йших ъ у4е-
ныхъ, членоаз гкг,еггiл наукъ и rг?c~rvc-
соровъ унл верслтетовъ: I^^^iг^ iг.тггl '1 iiI,

Ul1. 1^i1?г^ t, [гиСl;1;111Х, Т►^iiгх. 1.:гг1ilиЧн, [\  -
Si111Ci11 , ~г`lll;rt, t.,rlrlС . еii ' Ii. :1 и Ii'.
С. i'iIi1, Diнcuillcrк, U. 1н.! , Уоггцс , ‚v. С)лн-
«- ;г111. C.';гilmг^te. г.;. :iг.к^1l, `tt•аг[, I^anrтns;;v,
1св1;11ииг1г и1с 1.гlг:ннlп:lи, i.. и др.,
также мировые ксЕифеи фiлологiи: tritпtu,
141г1х. J1ü11Nr, г1ггг►  ('1111 Iаг4I,  1ег1г' 1lгiliplгs
и дoyгie. Наконецъ, тычяiа именъ не наз-
аанныхъ зд^ось членоаъ ака;lегл.гй наукъ, про-
фессорозъ униаерситетовъ sc3xъ странъ
и огро,1ное число ллтеоатороаъ, журнали-
стовъ, преподавателей, ;,окторовъ, аµэока-
тов•ь, ннчсенегозъ, хyдожни{оэъ, священни
ковъ, ос>;ицеровъ. пронышленникозъ к мно-
гтlхъ другихъ лицъ ргзныхъ профессгй и
сослоагй служатъ сам ынъ авторлтетны:гъ
опровгрценгегтъ sc•^хъ а п р г о р и с т и ч е-
с к и х ъ разсужденгй скептикоаъ, не па ю -
щ;нхъ ceĉ труда хоть н асколько ознако
миться съ т Ьмъ вопрссом проти3ъ чего
они часто такъ голосl-товно оr,орятъ.

Поэтому главная трудность нашей за-
дачи въ томъ,какъ при ня ечь знима-
н i e людей кз этой нде-^? Наша забота
—к 2 к Ъ ï! с б у д и т ь Людей отнестись къ
ней со всей серьезностью, которую она без-
спорно заслу::члваетз? Тогда люди аоочiю
у5 -дятся, ч : о идея эта уже вышла :лзъ ста-
дiи дебатоаъ л размо шлемгй, что она уж е
осуществляется; и тогда, судя уже на оc-
неванiи многочисленныхъ фактов -ь, каж? ь:й
легко поймeт ъ, какое сокрозице мы HM'Б-
емъ въмеждунарояномъ язык Эсгтеранто.

Въ настоящей нашей первой стать мы
считагм ъ необходииыт•1ъ выяснить, что мы
ратуечъ за ваеденге во воеоощее упo-
требленге искусственнаго языка Эсперанто,
ксторыу., нисколько не посягая на
сущестаованiе жиныхъ языкозъ,
дол жен-ь служ ить лишь вторымъ ,

вспомсгательнымъ и общт•тмъ для
вс^хъ нароНовъ языкон-тъ ддд сб-
легценгя м е ж д у н а р о д н ы х ъ счошенгй,
но отнюдь не, какъ мдoгie ошибочно ду-

dс multaj miloj da homoj, inter kiuj sin trovas
la nomaj de tiеl gr?^daj pеnsaпtoj kiel: Васоn,
Pascal, Lei^nitz, Descartes, L. Тoistоj: Ia nomoj
de plej eminentaj sсienculoj, mеmbroj de
akаdemioj, profesoroj de universitatoj: Воuсhard,
Tard, Ch. Richet, D дclauх, Roux, Lambеrt,
D'Arsоnval, Sеbert, Charles Мегау, E. Мaville,
C. Воurlet, Calmette. Вoirac, Discailles, Stеad,
0. Vоgt, W. Оstwald, G. 141ос . Lzmапskу,
3audouin dе Courtеnaу, Zаrnowiecky kaj aliaj,
апkaii mondfamaj korifeoj de filologio: Grimm,
Мах Мiiller, Непгу Philiррs, Hugo Schucharёt
kaj multaj miaj.

Fiпe milo -da tie ĉi nе citita, nomaj de
akаdеmianoj, uпiversitataj рrofescroj de ĉiuj
landоj kaj grandецa поmbro da literaturistоj,
ĵurnalistoj, doktоroj, instruisto,, advokatoj,
iпgеnieroj, pastroj, oficiroj, artisto,, iпdustriistoj
kaj multaj aliaj personoj de diversaj profesioj
kaj klasoj servas kiel plej aŭtoritata neigado
de ĉiuj арrioraj konsideradoj de skeptikuloj,
ne faraг,taj a] si laboron рог аlmеnаŭ iогпе е
koпatiĝi kuп tiu demando, kiun ili ofte гпr
nudvоrte kontreidisoutas.

Tia1 1а ĉеЕа maliacileco dе nia tasko estaâ-
kiamanieгг altiri ia atenton dгhomoj
а! tiu ĉi гдео? Niг zorgo—k i a m a n i Q r e i g i
1а homojn riiati sin а1 +ji kun pгeпа seriozeco,
kiun ĝi вепдиЬе m?гitаs? Тгат la homoj
videblе konчinkos. ke tiu ĉi idеo ,а:п tra-
paŝis la нетроп се debatoj• kaj mediгadoj, ке
§^ jam е i е iviĝadas kаj tiaт ĉiu, аро-
уалнв siп jam sur multгnombraj faktoj, faciie
kompranos kiaп trezoran ni hаvas en ir:ter-
пaсiа lingvo Esperanto.

En tiu ĉi nia unua artikоla пi konsideras
necese klarigi, ke ni batalas pro enkопduko
por komuna uzado de artefaria lingvo Еspе
гaпto, kiu пeniei a t е п с a s la ekгistacion dе
naturaj Iiпgvoj, ĝi devas serуаdi nur kiеl d о а,
hеlpа kaj kоrnuпа por ĉiоj рopoIоj
lingvo por faciligi Ia iпtегпас[ ajг
rilаtоjп. sed nеniaгс, kiel iuj егаге pегsas, ke
!a рar`,iапoj de tiu-ĉi ideo celзΡ.s forigг ĉiujn
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г•:агС1Ъ, т, то сторонники этой 'rii:e и иг•iьютс
намiрен,е упразднить всь живые языки и
зам - нить ихъ искисственнь:мъ, единньи,ъ
для ьсьхъ нарсдовъ.

Кто ста.нетъ стрии.ать, что взаимное
непон ✓ гчанге въ значительной степени слу-
жить частью и г,ричиной взаимно й вражды
между народами? Всь на^оды, польэуясь
однкмъ обгц.иг•въ языкои,ъ, могли бы пони-
иать 'одинъ другого, и тогда человьчество,
б ыть г+ожетъ, было бы нас т ольJо счастлиьс.
что трангтовало-бь o вс rхъ ужасахъ войны
тачъ, какъ м ы ; еперь гоаоримъ обь .ужа -

сахз инквизииiи, какъ o величайшел.ъ
людскомъ зл ь и неcчастги, давно исчез-
нуашемъ съ лица земли. Если яведенiе
обшаго м.еждународнаго языка можетъ хоть
ньсколько приблизить это счастли вое время,
не ссстанляет ъ-ли и поэтому содьйствгг
такой ггрологанд ь одну изъ благоpоMн ьйшихъ
li вОзSыШеннЫУ.Ъ загачъ?

Мы  поэтому надьеичся на серьезное
вниманге и содьйствге нашей пропогандь
со стороны прессы и при глашаемъ ее болье.
активно выраз и ть свое благожелательное
учг.етlе въ самом ъ на i ал практичп-
с кгго ссущес т вл'ез:iя идеи, которой, по на-
шeму глубокому уб-^жденiю, преНстоитъ въ
скоромъ времени блестящее будущее.

д-)) 1!. д. (7 c иi p г1 (1 г.
! lетсрдургъ.

Январь 1905 Г.

пat: аjn 1iг vajn tiaj аnstataiiĉi ilin per arte-
farita lingvo ur.и sola por ĉiuj papale).

Kiu voles neigi. ke reciproka rnaikоmpгeniцa
je vаlоra grado cite kaûzas rеciрrol•.aл malam
kecon inter la papоloj? Ĉiuj рoроioj, uza;.te
unu kornu^аn lingvon, . povus kompreni unu
la alian, 'kaj tiarп, eble, la homaro farigus
Hie! feliĉa, ke gi traktus pri ĉiuj teruroj dе
mil tac. kiel .n: nue. нrakias ргi la terurоl e
inkvizicio, kiel pri 1a plеj grгпda i-,orлаra
ma:beno kaj malfeliĉo, kiu iam ёеlогge rnа!
aperis sur nia teгgloЬo. Se la. еnkoпduko dе
kamun? internаcia iingvс povas almenaё iom
alрroksiтigi tiun ĉi feliĉan epokon, ĉu ne estas
eĉ tial unu el plej noЬ1 aj kaj plej altspiritаj
сeloj la kunlieipo al tia propagande?

Tial ni esреras seriozan atentan kaj kuпhеl-
pan al nia propagande dе la pгеsaro kаj invitas
gin pli aktive espriглi ĉ:ап bonde:irai partopreпоn
la la mem komerco de pгakiika efektivigo dе
ĉe ideo, a1 kiu laŭ ria pгofunda 1•:onvinko
sekvos Ьeidaŭа brila estoпteco.

Doktorо I. D. О в 1 г о 	 ! i.
PeteгЬurgo.

jаncaro 1905.

Kun ёоjo mi salutas la unuan rilsan gazetan
dediĉitan al Iа afero dе la• lingvo internacia
Esperanto. Tiu ĉi gazeto aperis malfгue, tre
mгi`rue... Sed pli bone malfгue, ol neniam..

La lingvo Esperanto naskiĝis en Rusujo
kaj Ia unuaj ierпolibroj kaj vortaroj estis
еldonitaj en la Iingvo ruza; tial ne estas
тiгеЫе. ke ankaŭ Iа unuaj amikoj dе tiu ĉi
liгgve estis rusLjanоj. En la unua serio dе la
espeгaлtistoj. eldoпita en Iа jare 1889, inter
100 adresoj спi apепаŭ trovis 1•:еlkajп dekajn
dа adresoj еksterlandaj,—ĉiuj aliaj estis e1
Rusujo.

Oni devis tial antaŭvidi, ke ankaŭ 1а

unuа esperanta gazeto _ aperos en Rusujo.
Sed kvankam 1a аŭtore ĉe Esperanto komencis
kloрodi pri tio-ĉi jam en la jaro 1888, liaj
penadoj ne Ьаvis sukceson. Prо diversaj kauzсj
ne sole gazeto nе povis eiiradi, sed ankаŭ }.a
disvastigado mem de ia lingvo Esperanto estis
ligita sur ĉie pаŝo kun grandaj лаYасi1аjaj.
kaj se malgraŭ ĉi;:j mаifас!IаIoj l а afero de
lа liпgvо nе peгels tuj еn la 1 огпеnсo, tio
venis nur dе tio, ke la аŭtorо dе ia lingvo
tiаm estis ап1 огай juna kaj havis ап огаŭ
sufiĉe da energio, per ne perdi !a kuragon
kaj batali kontrаû la raalfaciiaĵо;.

Таmеп pli ai'1 malрli frue tiu-ĉi anergie
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devis elĉеroiĝi. La materiala situacio ciе la
aŭtOro jam de longe estis tre malЬona kai,
kiam eп la jaro 1895 al la sala esperanta
gazeto (kiu etiгadis en NunenЬergо) en uпa
belа tago estis fеrmitа Ia en:rade Rusu)oг,
kie ĝi havis pli ol duonon е siaj aboпantoj.
tiam ĉe la а' огo• falis la manoj.

Sed feliĉe al tiu tempo !a afero dе la
Iingvo Еsoeraпto jam sukcesis fortiф en !a
eksterlando. }еп tie, ien ali1okе komencis
aperadi varme,gaj laboranto,, j:aj iom post iorn
la tuta pezoceпtro de Ia espetanta afero
transŝoviĝis eksterlanden (precipe Fraпcujon).

Kaj en Rusujo pro diversaj malfacilaĵoj la
afеrо komencis ĉiam pli kaj pli fаli.

Nuп. kiam en Ia eksterlanclo eliras jam
pli o1 duсГеk esperaпtaj gazetoj, aperis fine
antaŭ la unua esperanta gazetc en Rusujo.
Estas damage. ke ĝi aperis tie! mаlfrue, sеĉ-гi
ripetas—p!i bone rmalfrue o! neniam. Nuп, kiam
en Ia eksteгlагdо la аfегo esperanta ĉiutage
faras grапdеgаjп рaŝojn antaŭen, ni esperu,
kе ĝi ankaŭ en Rusujo reviviĝos kaj la nuпаj
rusaj esperantisto, iam ne, devos bataladi kun
tiaj maifacilaĵoj, kun kiuj devis bataladi la
unuаj pionirоj.

L. Zamenhof.

GRA^IEco DE LA )URNALO} NAСIлJ-ESPERANTA}.

Ĝis nur, la spегto montris, ke la progresoj
dn Esperanto estas, por tiel diгi, sendisiĝe iigitaj
en ĉiu lando kun la ekzisto de juгnalо nacia-
£sperantп. Еldonu iоoгajn lегпolibrojn, rnul-
tigu la artikolojn aŭ рaгоladоjn pri nia entre-
preno, аltiru a1 ĝi e-гineгtajп 'ioтоjг, var!u
en via lando сeпtojn еĉ rпilojn da adеpюj a!
Еspеrагtо, fondu en ĝi prooaдaпdаn Societon
kаj, malgrаü tio, vi konstatos, ke nia afеrо
progresos nur paŝete en via рatrujo. ĝis vi
fondos por ĝi gazetоп nacian-Еsperaгtaп.

Nenio povas aпstataŭi la еfikeccп de tiu
ĉi nесеsеga prooagandilo, koпvertilo kaj koг-
serviio. Еfеktivе, se gazetо I ,.оmpreneЬ1а, kaj
seпреnе 1согг рrenеbia, ne venos almenaŭ
ĉiuг;тΡonatе subteni kaj revarmigi ia fer-varan
ĉe viaj varbitoj, Ia flarneсо de ilia-aiiĝo estingiĝes
tre baldaŭ. Alipаrte ili bezonas'.kuraĝigojп. еkzeт-
рlоjп, direk;оп еn sia agado рог nia afеrо. La
gazeto naciг-Еsреrantа tion donos al iii. En sia
propagande, iIi renkontas kontreidirзntoiп, kiujn
i!i devas r°еspоndi peг seriozaj a~gumentоj, ioгn
difеrеncaj iaj la Tasoj kaj landoj. Тiиjп argurneп-
tojn a! ili liveras la jurnаlo naciг - Esperantа.
Vere, kaj t'.оп ni ne volas kaŝi, kelkаj аmikоi pге-
tendas, ke nun ni povas foгlasi la rezoгadоп
kaj batali ро Ĵпia ideo п^ur ,Qer la fakte,. Sзd.
unue, kiu çrupigos kаj p-ezentоs pli taŭge, oi
nаjn kaj dеcidigajn? Kiu ?li bоne ol -ĝi, scios
e!eсti, 1аŭ la speciala karaktero dе l'рopоlo

centa, la fаktajп-aгmilojn kaраЬ1 ajn (orpeli la
dubain eI 1a spirito? -Ка) ĉu vere niajprogresoj
alportas per sг mem konvinkon tie! fогtaп, kе
ia gaze.° naciг-Esperanta, tiujn faktojn iгnрc-
la jurпаlо nacia-Esperanta ne рul beno-nus rezoпi
kаj argumenti? Tion mi ne kredas. „ Jes. pensas kaj
diras ankoгaй multaj, jes. vi рrogresis; sed la ideo,
al kiu vi servas, progresus senkompare pli mLrige.
se vi akceptus alian sistemon. ia lingvon latiпaп,
e'.cze:nple". Ĝu antaŭ tiaj cent guj 1a arguгnеnto de
niaj progresoj pоvas efiki? Сu al kiu пе volus
aliĝi al Esperanto, ĉar li havas тalĝustaj n
iсeojп pri la relo, la naturo. la konstruo cе
la liгgvо inter-nacia, ĉu ai tiu пi povos reз-
poncli certigaп.te kaj eĉ pruvante. ke Esperanto
servus al ni tute kontentige? Тiel longe. kiel ni
ne montros al li klarege lian еrаrогi per rezo-
nado severe logikа. tiel lопgе, kiel ni ne pruvos
la ĝustecоп de l'fundanоento, sur Гiи kulsas
Еsрerапto. tiu hoтo ne koпvertiĝos - al vi.
Sed li ne estas escepto malofta; similaj ai li
ekzistas dioj. eĉ multe pli, eп ĉiu lando. Nи,
precize 1a ĵurnalo nacia-Esperanta havas la
гoion ilin oпverti al ni per аrgumeпΡtoj,- kie! ĝi
aitiгаЭ la aliаjn al Esperanto per еimentгаdo
de faktoj.

Gazeto tute Esperanta povas servi nur por
l; o п v e г t i t o j; ĝia-enhavo neniel influas sur
la aliajn. Kontraŭe, gazeto nacia-Esperanta
ĉe-vas por k o r ц e г t o t o j. Ĝi estas аi-mila
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en iг :nµroj de ĉiuj лrorаgапdistcj. kiuj
mоmenfe povas uzi ĝin por konigi Esperaл
ton al parеncо, aтзike, koпаto kaj ilin аltlri
a1 ĝi ĉu per faktоj. Cu per аrgumeлtej. Tuj
kiam iu аliĝаs al nia idеo, ]a gaze10 nасiа
£sperалta fariĝas rimedo por certigi Ia fide1e
con de la vаrbito. Du.n li povus rifuzi gaze
ton pure Esлerantan, sub la preteksto. ke li
aлкoгaŭ ne sufiĉe sсias la linеvon, ii nе pо
vas rifuzi gazetсn г^асi зл-Еsрeгantan. kiu
helpos ai Ii еп la akiro Qe la lingvo ,pe- sрe-'
cialaj klarigoj kai kоmратеblаj iеksюj. Fine
tiu gazeto povas аlligi a! ni ĉiun, kiu aсеp
tas nian ideeпΡ, еĉ se pro sia аĝo, fana a:r
оkuраĉo, Ii nе lernos Espeтanton; tro ofte
ĝi ŝanĝos en aёepton la simplan аpгobaп
ten, instigante lia, al 1a lerno dе ]a Iingvo,

àг nk'a! 3 а facila koглparo dA Esр°ranto kлn
lа i)çvo Р_асiд.

Pro tiuj motivoj !а aliaj. kiujп be:^aŭ-
riгde mi ne povas malvolvi r:o тапl;о гп
tempo, mi ĉiam viдis kиn crгndega ĝojo la
fondоn de jurnalо nгcia-Евр°_гап.а. Sed an-
котаи neлiаrn mi sentis tie: .̀ortаn р!егигоп
апнай tiа fondo о1 nodiaL', kiоm т, saiutas
1г nгskiĝon de * Esperanto, ел la lгndo mern.
kiu dгпk'г1 р-ro Ĝamenhof doлis a! 1а mondo
1а lingvon, kies non,on portas 1а ju^а gazeto.
^iгektata де fonuinto, kiи sin гi:nггkiĝiв iam
рeг nekredehla iervoro, ĝi tre certe puŝcs for-
tegP autaLen .nian aferon ел tuta Rusujo.

L. de £seaufront.
Prezidanto de 1а S. F. P. E.

AL LA ESPЕRAi\TTISTARO.

Espегanta gazeto en Rusujо! Efektiva gazeto.
presita en rusa t!;ooerâfio, sur rusa оаpего!
Ĝi sonas preskaŭ nеredeЫa, ĉar la sеmo
gazeta ĝis - ruп obstine ne volis. Ieviĝi sur -1a
rusa tero daŭre 17 jaroj. Du fojojn оni kiopоdis
en Varsavio sen trovi ombron dе 1'deziгitа
rezultata. Du fojojn oni petis ia permeson por
kiu ĉi еldслo en Odessa sen esti I'onоr:ta de l'
domandiia respondo. !u fojojn oni faris iron
por la sa:na celo en Peterburgo, kaj ĉian la
sama rер uŝo! Anstataŭ sukcesa ĉiam venis
fiasko. La sorto rie l'espегantа gazeto me:norigas
pri Iа kоmeпса soгtо dе ia lingvo Esрeraлto
en Ia tuta mondo. Еsрсrалto estis mаlеsti:ne
nomata, ,elpensaĵo - , kvazaŭ la rezultato de
nia tute_ civilizacic ne estas ptodukto de 1'
penso.. Esperanto estas - -kondiĉajn". kvazaŭ
ĉiunaсiaj skribliteroj, aгitmetikаj ciferoj. algeЬraj
lignaj, 'rеmiaj foгrnuloj, muzikaj noto!, niaj
moroj. niaj societaj iлterrilatoj, niaj plej аitаj
idealoj ne estas kondiĉaj! La mokаdo. kiun
Esрeraпto trovis daŭre siaj komencoj en la
mondo. estis ankoraŭ pli kruda eл ,Rusujo:
por esti гло a o oni devas scii tiom malmulte'.

Estas vere, kе en la kоглелсо Rusujo havis
pli dа adepte) de nia lingvo, ol la tuta okcidелta
Eŭropa; sed oni povis diri a pri o r e, 1•:e Rusujo
ne estis pгosperejo por nia iпternaсiilo. Simi!e
al multaj diaj ajoj nia lingvo devis foriгi por

serĉi rifuĝejon sub alia ĉieо esи а1ilаndo). kie
1a aего estas pli fruktiga, kie ]a vivo pulsаdаs
pli anergie, kie Ia tгaс!icio p: i 1a estintajо
estas malpli ŝatata. kie la еs:вΡntаj dioj jam
estas гaskiĝaniaj. Kaj tiu rifuĝejo, en la plej
Ье!а senco de la vorto, еst s ргесiое Francujo,
tiu глiгinda kаj аёгл!г nda landa, kiu daŭre
cenijaroj tiras kaj legas, al si seпlacige !a
оkulвΡjn de !'mondo. Tio ĉi estis sufiĉe!. Unu
fсjoп Fтaлcujo sankciis Esрerапton, Ia аliаj
пĜсiоj bonvole aplаŭdis gin, kaj dе tiam
Esperanto komencis sian venkan marŝас!oп
snr tuta Е(iroрo. La еsperаntаj gazétо)  muliĝis:
la naсia) gaгetоj malfermis siajn buŝоin. ĝis
tiam mutajn konсеrne £sрeranto; Ia 'тuo Ievi^is
en Aп^glujo kaj Arneriko. Al ni, rusa,, fariĝis
honte ne akcepti tiоп, kio estas akсepiata de
la сivilizitаj popoloi—арeгis ascerапtа gazeio
en Rusuio!

La leganto! vidas, kе la gazeta Ĝfero en
R'usujo ne estas a!eгo пас:а. !\, g! Ĉstĉв vara
internаciа, ',e sole pro !a internаcieсo dе la
iing;с Esperanto, sеd aлkâ.0 pro ia kоmunгΡj
{ortaj dе ĉiuj nacioj, kiuj stаrigls nian !ingvon
sur f!rmaj р:еdвΡ,. Lй rова—еsperaтta gazeto
ŝuldas sian ekziston a! Frапcujо, al Svedujo,
аl Нungarujo, al ĉiuj !гпèoj, kiuj kulturis
Esperаntujon kai en ŝia kuneсо imponis la
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rusajn Fotenculoin. Seп tiuj ĉi котипс.j сего
е CiG1апda) esperdneisio) !a таlрег,тгево r!е

estu, пur dгкsгрjarа. Tial mi vokas ĉiujn
esperantiscojn, rusajn kz:j аlгlапдаjп рог helpi
а1 пга espгrano. Аmu 3iп, к+е1 eatrino
атаз sia:: +г:fзпоп. nas^i:ar; en su:etoj. Hor.oru
ĝin per viaj spiritoj, per viaj inkliпоj. Ке
ĉiu naсiапо boлvolu с`eri а1 ĝi iОrn da .sia
пгtгuja spiro. kaj ni= „Esperanto Ьаlдай
fa,riĝoŝ е,е?:tiva i n t e r n a c i a gazeto. Ni r.e
volas 1:a^i паcia.n gazetоn еn interracia iingvo!
Nia ., Ебрегапо дгиав kaj povas гeЬrili 1 а
franca;г id?аlгвп.оп, !a с,егтапап scieпcamоn
1г anglзn ргаг:*lкесоп, 1 а italan entuziasпlon

!^. c. т:. c.. ĉ,з koгпbinas ел harm.onia proporcio
sub Iа alta deчizо: „nenia hornaio estas fremda al
mi. Aпgloj, 13e1goj, Ĉehoj, Danoj, Franсoj  1а1
ĉiuj aliaj—иiа потЬго estas gгаnda—nе forgpsu
1а rгzultaton dе via kcmuпa laborego, ne
forges'l Еврегзпноп", пe de*зrлu ига-г_vizaĝon
dе ĝi. Ра:-toрrепо literaturз, partopr°по abопа,
partopreno konsiia—por tio estos угапда danko
а! vi. Рег nia „Esperacгtэ" ni eniraв ел la
grandan ге5поп . Esoerantujo°. kaj ni firтe
esperзs, 1е 1a „esperantujanoj" пiп akceptos
аfаЫе kaj komрleze, etendaпte a i ni sian
неlагг manon.

A. Каfтап.

1 руй^Нъ-Ĵ и PзыI{ъ ц^р3flP0?

Въ 1892 году я очень скептически про
челъ въ какой- т о газет сог^ощенге объ от-
крытгсн въ Петербург. Общества „Эсгеро°,
утвержден наго - г. Мин истромъ Вн. д ьпъ.
Однако, я выписалъ отъ Эспгро учебн;л.къ
и сь,пъ очень уцивлгчъ. какъ лег ко я м.огъ
изучить международный языкъ Эсперанто,
какой ен -ь блггсзвучный, богатый, гиiекгй ►t

логически построенны:;. Я не влад^го ника
кими иностраннь:ми язками. только очень
мало пснл,на:е н рмеL;41й язЬЕкъ. н0 никогда
не осм ^ли,хсг-бы писать или хотя-бы отв^-
тить н^скз,^.ько словъ по н ^меики, хотя
нзучалъ его восемь лътъ, будучи гичназис-
томъ. a меж дународный языкъ Эсп^ранто
я скоро иэучилъ втечен+и двухъ неа^ль,
затрачивая только 1 —2 часа въ день. Bм^-
ст - со ичой ycrt ->;шно изучила я.зьгкъ въ
такое-ме 3ремя и моя десятнл ^тняя дочь
и мы оба вступ и ли въ перепис^у по ?спе-
ргнтски съ русскими и иностранными эсп^:-
дгнтистами, цтоб ъ убъдNться, псймут  ъ-ли
насъ. Результаты были удивительные. Я съ
нгч -^ренlегаъ вьгбиоал ъ изъ списка адрессв ъ
всегда нсвь;Хъ коррес►гсндентсвъ ©ггчцу-
зо3ъ. нЬи:невъ, ачгл.гчанъ. итальян!евъ,
:в:аедовъ, норве,киРвъ, пор т угальцевъ и др.
Вс они очень хорошо понимали мои письма

ĜJ LA L1NGV0 ESPERAГdTO ESTAS
h1Ai..FACILA?

Еп 1892а jaro mi tre skeptlkг traiegis en
ia gazeto 1 а sciigon pri la malfermо dе Socieca
.Espero° en Peterburgo, koпfiгmita се S-ro i•Лi-
ni;tгo р ог Aferoj Internai. Татеп т, vепigis
е1 ,.Esrero „ lегпоlгЬгоп esperantan 1а estis tre
miricita, kiel fасг:е mi дovis еlierni 1а ir;terna-
cian 1! von Espera^to, kia bonsoпa; riĉa, flгk-
SеDd kaj logike ko.^.struita ĝi estas. М! рсsе-
das пeniajn alilaпdajп iingvojr,, nur iomete
komo-eras уегтапап liпgvon, еd neniam  ш
raĝus skribi аи eĉ respondi kelkгjп vortojn
gгrmane, kva^kam mi lerr.is ĝin ok arojn,
е,нагне ginaziaпo; do 1 а 1гп3чоп inteгпacian
Esреranto тi. .tuj е11?г^+s en дайго де du se_
та,по,, uzinte п^.iг 1 -2 .ного,п ĉii:tаge. Кипе
кип гni sukcesг elierпis Ĝin ел tia sama tempo
rniа filirгo сек,ага kaj п i аmЬaй komencis espe-
гаснап kоrевpanдadon кип rusaj kaj alilandaj
5eesnuгaгtistQj por e^plori, ĉu oni kornpreпos
r.in. La rezûцataj estis mirindaj. M i ir,tence
е'.ektгdis е1 la adresaro ĉiam novajn korespoп-
^апно,п: fraпcajn, garлianajn, anglajn, italajп.
s^edajn, norvegain, portugalajп kaj аliаjn; ĉ.iuj
ili tre bone komprenis miajn esperantajn 1Анего,п

mi mеm ne malpli Ьoпе kornprenis iliаjп.
Т,гтап+еге mi koreзpondadis кип anoi de г:ек,ер
diversaj racioj, inter kiuj estis ankaŭ ипи Arabo,
sinjoro Са-гоипа е1 Afriko. М! пe раиis р!! dubi,



^ • У. r L '. .4‚•в‚ .^_ .

8 	 ESPERAТО

по эсперантски и я самъ не менъе хорошо
ихъ• T акимъ обр,азомъ я переписывался съ
лицами семьнадцати разныхъ нацгй, мем~у
которыми былъ также один ъ аpабъ, г. Г гнуна
изъ Африки. г не и.огъ бол^е сомкъваться,
что Эспе,оанто вполн годенъ для коррес-
понденцгц, какъ всякiй живой языкъ.

До того я писглъ иностранн.нам,ъ. которые
тоже изучили языкъ Эсперанто. Теперь я по-
жепглъ испытать, йс гвиТельно-ли правда,
кгкъ я читглъ въ зсперанткомъ учебник.
что даже лица, готорые вовсе не учили его.
также хорошо поймитъ всяКое эсперантское
письмо, если вы приложите къ вашему письму
гистокъ-корнесло-ь съ эспеpaнто на соот-
вътствуюгцгй нацiонaпьныйязь:к ъ Я поc-
лглъ д^ловое письмо фирмi II. 1► .1 i:Пi в L
Филгдельфгю (С^в. Америка), приложив -ь
эспергнтски-а.,вглiйскгй листокъ. Оченнскоро
(29 Сентября 1592 года) я полyчипъ отвътъ
(написанный по нъмецки). Цитирую и,зъ
письма сг.^дующгя строки: „Вашъ сбъясни-
тельныз~ (?) л:нстъ Эсперанто мы своевре
менно Точно получили и съ его помощью
съ легкостью могли перевести ваше откры
тое письмо. Аы можете намъ и впредь охо
тно писать на мег.сдународномъ язык....

 

kе E sрeranto estas tute taŭga por la !п ег o
rеsрсndаdо, kiel ĉiu natuгa lingvo.—

Cis tiam тг skribis а1 a)iiгndLloj. kiuj ankat:
гlieгnis la liпgvon Еврегапно. Ыип mi volis
esplori. ĉи efektive estas vere. kie! mi legis ел
esperanta ]erпolibro, ke её persor,oj, kiLj нингз
ne lernis §in, апкай bonе котргепов ĉian
esperantan leieroп, se vi аlтегов а1 viг letero
folietoп—radikvortaгon ел 1а lingvo еврегапна
—nacia konveпa. М i sendis ксглегсгл lе+.eron г1
ia firmo Н . D . 3д! ел Phiiadelphia (Лorдa
Ameriko), а]metinte еврегап`а-агсlап folietoл.
Т re baièaŭ (29 septembro 1892 jгго) mi ricevis
respondon (germane skribilan). Ni citas e1 1а
lеterо jenгjn liniojn: ,. !1-iг lnstructioпs B1att
h Lsperanto° haben wir seiпеr Zeit richtig
ет,рfг^сеп uпд mit Hülfe desselЬeл Ihгe Капе
mit Leichtigkeit übereetzeп коппеп. Sie ксппеп
üns auсн fernerhin сегп iп сег interпaciona)еп
Sprаche schreiben"...

Еще одинъ разъ я поспалъ эсперант-
ское письмо тopговому дому . Братья ГезелS

ъ 1^ерлин^". );отъ что между прочиыъ
они мн ь ствЬтили: ,Ваше пи,ьн•:о на Эспе
ранто мы поняли безъ труда и должны
признать языкъ и,сеальнымъ, который можно
понять безъ необходимости изучать его.
Было бы весьма желательно, чтобы такое
драгоцънное новшество вошло во всеобщее
употребленге. 1-гаши д^ти очень много тру-
дятся въ шког.ахъ, чтобы изучить лaт инскiй,
англiгскгй и франиузскiг' языки. безъ юего,
чтобы за эти труды достигнуть бэльшихъ
результатовъ. Эсперанто могъ бы изучить
каждь:й ребeнокъ bъ н^сколько неддьль.

Чтобъ помочь распрсстраненгю Эспе
ранто я стпечатглъ множество листковъ о
язык и его свойствахъ, разсылалъ ихъ
многимъ, прiобр^.лъ много учебниковъ, кс -

торi^е я частью раздаьапъ безплатно. частью
пpодавалъ, чтобы возможно больше позна
комить людей съ этимъ прекрвснь , мъ язы

Ankoraŭ ипи fо,ол тлг sendis евретапнап
letегоn а1 kоmеrсa firmo r Gebrüder Севе1] eп
Sеr]n. Oranienburĉerstrasse 21. jеп kion inle-
rа1ie oпi respoпdis а1   lhrer. Brief iii Espe-
rгnto haben wir оhпе Nühс vérsianden, und
rnüssen allerdiпgs eine Sp-ache für icteal er-
кlЁrеп, we]che veandeп 'eroen кann, онnе
dass тап nёthig gehabt hâ7:e sie zu erlernen.
Es wiîre sehr ги wünschen, dгss егпе sо wert-
voile Neŭerunç аllоегпегпе Eiпfiтhrung fгпсе:
ïJnsere Kinder оиг1lеп sich in deп Schulen sehr
гЬ Lаtein, Eng]iscl-: uпд Fraпzôsisch : lегпеп,
chne dass mап viele rruсht ëieseп Rgйiiе ег-
зeî.eп г:гпп. Еврегапно würde von jедепз КiпСе
in wenicE,^. VJccheп er]er, v:erden".

Por helpi la disvastiĉadon се Esperar:to
ре тлиltegcn да ancпcoj pri 1а !!по

г;й, §iaj ecoj, disseпdûdis _ilin kaj disdonaёis
ai tг:ultaj 'r,orлoj, гёclis muitгjn lегпоlгЬ-о,п,
ki•^,г, rni рггне Cisdoлadis вепрасе, partе ven-
dadis, рог kiom еЫ е p ii vaste kor.гtigi 1а ho-
г•;ojл кип tiu ĉi Ьеlг lingvo. Е! mul,aj leteroj
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комъ. Nзъ многикъ г,ысемъ отъ лицъ, за-
интергсозазшихся Эсперзнто, д позволю
себ цитир,овать только нькоторыя.

Какой-то госгоди^.ъ г,ишетъ мн 1 4 -го
С е н т я 5 р Я :593 года: „УслЬ:ша3ъ Г.сстнь:.°.
отзывы о ноаомъ язык Эсперанто, я очень
желалъ-ôы поближе познакоиiиться съ нимъ
и потому покорньйше прошу Ва: ъ выслать
мнь два учебника Эсперанто по а^ресу:

	

Тагабоаъ,;;. Алмазсва для   гъ иcтич-
нымъ почтенгегаъ вашъ покорный слуга
A. Рихтеоъ. м

Я :!с-i^лнилъ просьбу н выслалъ ему
пгосииь;я даь. книжки. Уже 2 6- Сентября
онъ пишетъ мн а по эсперантски сльлуiощее
письмо:

М. Г. Языкъ Эсперанто мн ь очень
нравится. Я знаю немного иностранные языки
и пото му для меня почти не состаеляетъ
никакого труда понимать языкъ Эсперанто.
Я читаю безъ словаря, но пишу со слoва-
рeмъ. Я никакъ не ожидалъ, чтобъ этотъ
яз5гкъ былъ такъ лггокъ, краси.въ в так п
бпагоззученъ. Прошу засъ ггскорньйше объ
яснить мн^, какъ нужно читать букву L?
Т гкъ м ягко, какъ н ьмРцксе L или твердо?
Какой поря.дскъ слoв L? М ол адресъ....

Вашъ покорный слуга A. Рихтеръ."

Если я. скажу, что покрайней иьр ь д еся т ь'
дней необходимо было (oтъ 1 4 Сент ). пока
очъ получилъ отъ мен я учебникъ,. то -ы
у5идимъ, что. э го зисьмо, въ которомъ только
н ьсколькл маловажньiхъ ошибокъ ( г ,ы нг-
мьренно не исгiравили ихъ), г. Р:ахтеръ
напиcaл ъ уже на вторрй ;ень посл•b пслу-
ченгя книги.

Второе пи с ьмо. „Ува ж аемый ,т^кторъ!
Посл Ь а ч е р a ш н я г о нашего разгогоез я
купилъ книгу Эсперанто. ПроSн;та3ъ вни
мательно всю книгу, я согласенъ съ вами,
что международный языкъ очень краси3ъ
и полезенъ. Я выражаю 3амъ бсльшию
благодарность за знакомство съ Эспеpанто.

Остаюсь съ глубоки;чъ почтенiемъ
Ив. Микелаззе.

1-lаканунь r. Микглаузе (ад9окатъ зъ
Ял) очень спорилъ со гiнсй и казался бол ь -
шимЪ гiроти3нико,иъ искусстзгннаго языка.

Третье письмо, фран цуженки, живущей
въ Ялт, которую я прссил ъ o т м 5ча  т ь.

de Iа personoj, kiuj ekinteresiĝis pri Esperantо,
пii pеrmcsos a.I mi citi п iг kelkajn. -

. Ia. Sinjoro skribas al mi 14 аа d а s е p
t в m Ь r о 1893-а.п ja-on: „Aŭdiпte lайdаjп ооi
niojn pri nova lingvo Еsperanto, тi tre dгzi-
rus ekkоni gin pli Ьопе kaj tial mi plej hu
гile рstas Vin еlsеndi al mi du libretojn „Еspе
гanto - laŭ adreso: Тambov, domo de Alглa
zov рог mi, kun vera respеkto via - humila ser-

,vaлto A. Richter. 

Мi plenumis la реtоn kaj sendis al li
d реtita;n libretojг. Jam la 26 da seotеmbro
li skribas al mi jenan еsperаяt.aп lеteгоп:

e Мultestirnata Sinjoro! Lа Iingvo Esperanto
al mi tre рlaĉas. Мi scias rr.alrтiulte aiilaпdajn
lingvojn kaj tial legi la.liгgvoп Esperanto al
mi estas preskaŭ nenian malfacilon. Мi Iegas
вел vortaгo sed skribas de lа - voгtaro. Мi neniel
atendis pоr kе tiu ĉi Iingvo estis tiom facila.
Ьela kaj tre bonsoпa. Мi petas Vin plej humi1e
disklаri al mi, kiel estis legi 1a literon 1 ? kiel
mоle, kiel la Germaпaj 1, aŭ mak-soie? Kia
estos Ordo de !a vortoj. Мiа adreso...

Via humila servanto А. Richter."

Se mi diros, ke аlmепай dek fаgoj. estis
bесoпsj • qis li ricevis de rni la Iеrпolibron (dе
14-a sept.), ni vidos, ke tiun ĉi leterоn- enha-
vastan nur keikал negravajл erarojn (mi •iiiп
iпtenсe ne korektis). sinjoro Riсhtеr jam sri.
bis j e l' d ц а tago post la ricevo de ia 1iЬ^

a••oa^uretо. . • .••

- Dua 1ete:o. ,.Estimata doktoro! Post h i е
г а ŭ а nia paralo mi aĉetis libron с'Еsperanto:
Leginta аtеnte ĉion libron mi konsentas kun
vi. ke liлgvо internaсia estas tre bela kaj utila.
tri еsрrimаs grandan dапkоп al vi por kona
ti5o kun Esperanto.

-- . 

h1i restas ки п аltа estimo 	 -
Iv. •Mikeladze.

Je 1'antaŭtaÿo s-ro Mikeladze (advоkato ..вп
Jаltа) multe disrutadis kип mi kaj ŝajnis grada
kоnt-айlo dе -artetarita lingvo..

Тriа leteго, skribita de unu iranсino, loĝanta
en Ja1ta, kiun mi ; petis. noti, kiom dа horoj ŝi
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сколько часовъ ей понадобится для и:зученгя
язь:ка. Крсм своего родного языка. она
говэритъ ее тс , iько по русски.
' и М. Г. (Сегодня д в над цат ы й чaсъ,
что я изучаю язь:къ Эсперанто) Я виг ьг.а
копгю картины Ргфазля—^Пожаръ въ Вати-
кан ь^. Огонь уже не былъ НеистеАь:мъ: уни-
чтoживъ жилища б^дняковд, пламя уме до-
ст;!гало мраморнь;У. ь колоннъ Ватикана.
Сколько cцeнъ отражалось при згдеьь э т ого
огня'. Впереди виденъ юноша, который несетъ
очень стараго мужа съ т акой нiжнсстью,
что вcя кiй лвожетъ цогадатьсЕ, что э готъ юно-
нца несетъ своего отз.на. Съ правой стороны
картины виuна. бьгущая изъ еще пылаюшгго
гворца, велицествснная женщина, вся укра
шенная алмазомъ и жем'аугомъ, прекрасно
одътая, се слезами на глазгхъ. Она держитъ
за рук« двухъ маленькихъ дьтей почти на-
гиг:ъ. Старшая, н•ьткная дьвочка приг.ры-
вaеrъ себя пла7цецъ своей матери. Между
этими сиенами масса людей: старики, .7ьти,
солдаты, священники, богатые, бьднь:е, всь
бьгущге ту ;а и i юда по площади ,.Святого
Петра. Вл ^во, близко отъ даорца Ватикана,
видно, какг, четыре солдата несутъ на ме-
чахъ, образу ющихъ крестъ, молодую безжиз
ненную дьвушку. Блескъ огня отражается
на лиц ея и на проэрачноМъ лбу. Кaкъ
сна прекрасна! Напротивъ, y пылаюи:аго окна
дворца Ватикана стоитъ Пресвятьй:цгЕг Папа.
Его крестъ блест.,тъ сквозь пламень. Онъ
молится. I"гьСКоЛ5к0 Людей поос т ✓ F:^io,Ъ
руки кь небу въ знакъ молитвы. Когда я
внимательно смотр ьла на ити сцены, со-
едиiiеннЫЯ ьъ одну картину, МНь казалось,
что я одновременно слышу и ужасный ург-
ганъ и шопотъ моли т вы. 0,-какъ прекрасна
картине, o которой я Вамъ разскгзываю.

Е. Goиloл..
Г г. Мikeladze и E. Gouion. тоже сдьлали

кьсколько незначитег,ьныхъ ошибоъ. Но
возможно ли на какомъ угодно живомъ
язык описать такъ поэтически картину
в се г о лишь посл двнадi;атн ча-
с_о в ъ и з у ч е н г я этого языка?

~ Точно также удивительно легко и раэ-
говгривать на яз. Эсперанто. Всякгн, кто
то:Iько теоретически изучилъ языкъ, можетъ
уже посль двухЪ — тpехъ чгсовъ практики
разговаривать дояольно хорошо и быстро.
Въ всперантскихъ газетахъ можно очень

bezonos por ellerni la Iiпgvoп. Кгот Ĉiзn
ÿaiтoliпgvon, ŝi рггоlав пur ruse.

-Sinjoгo ! (Hodiaŭ estas 1 a 1 2-a h o г o,
kе mi lетnas la lingvon Еspегалtо). Мi vià:s
pеnt: аjon iаŭ Rаfa°1о — „Fâjro apud Vatiki n  ).

Jam fajro ne estas pli fцгiaza, 1-:onsumiпta ia
doл сjn оe la mizerulоj, la fЯаmс jгт аt^ngаs
iа гnaarnorajn kоlопojп de la Vаtikаnо. Кio?
scenoj brilis en la helесо de tiu ĉi fajro !
Antайe oni • vidas unu junuiоn, kiu partas tre
maljunan viron kun tiom da dоlĉесс. 1•:с ĉiu
tuj povas diveni, ke tiu-ĉi junulo portas sian
patron. Dekstre de la pentrajo . e:.i vidas ku-
rantan el iпu oаlaсо ankoraŭ bruiaлΡta unu
majestan vi-iлoл, tute ornaтnita per diагг.аntcj
1•:aj penoj, vestita bеlеgе, sed ku , larmoj en la
о1•;uloj. Si tenas la riапоjп de du junaj infзr,oj
prеskai nudaj. La pli maljuna. ĉentilа kлa
binо vualаs sian korpon kun la mаntеIо
бе sia patrino. Inter tiuj ĉi sсепоj estas ama
soj da hcmcj: maljunuloj, infaлΡcj, soldatoj,
рastroj, riĉaj, гnalгiĉаj ĉiuj kuгаntаj ĉie kaj tie
tra la рiaсо -Sankta Реtro". NJаldeks-е eлΡ pro1;
sirnа loko de. Iа palaco .. Vгtikaгo", oni vi
das junan fгaŭlinoп senviv, portata per kvа r
sсldatoj, kuŝita suг glavoj, fсглiалte kruсоn, La
1-:elесо de Iа fajro rеbrilas sur ŝia viza§о kaj
diаfала frunto. Кiei ŝi estas bеla ! Копtгаŭе
stагas apud unu brulanta fепestгo de la рalасo
Vаtikano Lia Papa Мortо. Lia kruco brilas
tra la flamo. Li pre§as. Ке11 а homoj eten
dаs la mаnоjn al la ĉielo, kiel signo dе prс§o.
Kiam mi atente rigardis tiujn sceлΡejп, unu
iĉitаj en unu pепtrаjo, ŝajnas al mi aŭdi la
teruran uгаgапоn kaj sаmtemрe la murmuron
de la preso. Oh, kiel estas bеiа ia pentraĵo, pri
kiu mi parolas a1 Vi !

E. Goulon.

Gesinjoroj Mikelaladze 1а Gculon ankaŭ
fa:^'s keŝkгjг, лeсra^•ajn eraгоjп. Spб, ĉц estus
еЫe en ia natura lingvo tiei роег^е priskribi
pеntrajon post n u r d e 1t d u н o r a lernado...de
tiu lingvo?

Тiе1 same estas mirindе facila la inter-
p-сlаdo en Еsperапto. Giц, kiu nur tеcriе  éllег
nis ia liдgvoл, povas, post nur du ай tri hora
pгaktikadо. рĜгcladi jam sufiĉe Ьоnе kaj rapide.
Eп еspeгantаj gazеtoj сni povas tге ofte legi
pri renkontoj dе Ĝ1i1anбu1oj, пe konаntaj nаtuгаn
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ча.то прочесть про встрtчи иностранцезъ,
не владоюи;ихъ общимъ жизымъ языкомъ.
которые, однако, совершенно свободно раэ
говариваютъ на яз. Эсперанто.

Лично я также дважды их 5лъ случат
разговаривать со шведомъ и англичаниномъ
съ удивительнымъ усп ^хсмъ.

Несмотря на мою большую и частую пере
писку на яз. Эсг еаанто, я все-же продол-
жалъ сомн tааться въ годности его для уст
ной р^чи. Чтобъ испытать это, я пригла
силъ къ себ . шэедскаго эсперантиста. сту

t1 рeнта Уйсальскаго университета г. V. [ап-.
1еЁ, который любезно принялъ мое пригла

шенiе и прi ьхалъ ко мн о аъ 1895 году.
Несмотря Ка то, что мы оба впадали лишь
нашими отечественными языками, мы ате
ченги почти трехъ недоль. живя вгнаст-t,
разговаривали всегда очень много на раз
ньгя темы съ удивительней легкостью и
удобствомъ на международномъ язык.

Авторитетный мнtнiя объ .Эсперанто и
благосклонноe отношенiе къ нему знамени-.
-i--йшихъ ф илологоаъ и яругикъ ученыхъ,
а также и очевидныя достоинства Эспеоанто,
которыя мы эсперантисты узнали, употреб
ляя его практически письменно и устно. не
оставляютъ никакого сомнiя въполн Ьйшей
пригодности и громадномъ значенiи Эспе
ранто для челсвtчества.

докторъ И. Оcтрoвскгй.

komunan lingvon, kiuj tamen tute libere
interparoladas en Esperanto. _

Persone mi ankaŭ dufoje havis okazojn pa
rоladi kun Svedo kaj Anglo kun mirinda suk
ceso.

Malgraŭ mia multа kаj o► a toresooпdado
en Esperanto kun granda sukceso, mi tamen dай
ris dubi, ĉu ĝi taŭgan por Ьuŝa раrоlаdо. Мi
timis, kе diversaj пaciuloj malegale elparolos
ĝiг. Por esplori tion-ĉi mi invitis ĉe mi unu
svedan esperaгtiston. studenton el Upsala uпi
versitato, sinjoron V. LaТglet, kiu afable ak
ceptas mian inviton kaj alveturis al mi Jaltoп
en 1895 jaro: Malgraŭ tio, ke гн ambaŭ konis
пuг niajn patrujajn lingvojn, ni en dаŭrо de
preskaŭ tri semajnoj, loĝante kuпе, paroladis
ĉiam tre тultе pri ĉiuj ajn objektoj kип mirinda.
faсileсo kaj opоrtuneсo en internacia lingvo.

La aŭtoritataj opinioj pri Esperanto kaj •la
favora rilato al ĝi de plej emiпenгaj filoiogistoj
kaj de aliaj scienculej, ankaŭ la okulvideblaj
indoj dе lingvo Esperanto, kiujn ni esperantisto]
ekkoпis, цгапtе ĝin praktike skriЬe kaj buŝe,
forigаз ĉiujn dubojn pri plena taŭgo 1':аj gran
dega signifo dе Еsрeraпto рог Ia homaro.

Doktoro I. Ostrovski.

Малгуьиое гись 	 старага эсдерLнтиста,
Вышелъ первый нумеръ эсперантской

газеты въ Россги.
Это — цtлое событiе въ жизни нашего

дола, и событiе громадной важности.
Россгя была колыбелью эсперантисча:

въ ней нашъ дорогой языкъ родился и въ
ней нашелъ онъ сасихъ пеовыхъ горячихъ
друзей.

Друзья нашего дtла, присоединиашiеся
къ нему въ первые годы его воэникновенiя,
когда не было ни обществъ, ни . газетъ, ни
книгъ (крон учебниковъ), но за то луче
зарно сгяла основная великая цфэль—соддй
ствовать духовному сбли. ен1ю народогъ въ

^iаlогапда leterc dг пiа1iпУа esрeraatlsia.
Aperis la unua nиmего de esperanta gazeto

en Ruslando.
Tio ĉi estas vera fariĝu en la vivo dе nia

afero, fariĝu kип grandеga gravecо.
Ruslando estis la lulilo de l'esperantismo:

en ĝi nia kara lingvo naskiĝis kaj en ĝi trovis
ĝi siajn unuajn fervorajn amikojn.

La amikoj de nia afero, aliĝintaj al ĝi en
la unuaj jaroj post ĝia ekapero, kiam ekzistis
nek soсietoj, nek gazetoj, nek libroj (krom
lеrnoiibrej), sed anstataŭa Iurnradie briladis 1a
fiпdarnепtа grаndа celo — helpi al la spirita
kunprоksimiĝo dz гpopoloj en unu familion,
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сдну сем ью,—сохраняютъ объ атихъ первыхъ
годaхъ самыя задушевныя, салпыя трогг-
тельныя воспоминанiя.

для т .хъ изъ насъ, кто въ то время
бьзлъ еще молодъ, эсперантизсдъ явился
точно молодая пурлуроперстая Эссъ, ко-
торая украсила утро нашей ж изни арек- -
раснъйшииъ свTомъ. Эсперантизмъ былъ
т^л:ъ д^лоуъ, въ которомъ нгхозили ля
себя выражен►е и прим пненге наi^лучшЭ^
идеалистиliесJгя стремгенiя, томнщiя душу
и ищущгя себл выхода наружу. Bс о гре-•
краскъйшiя стороны души челов^ческей
приведены были въ дЬйствге. Скoлько бла-
.городиъйшихъ бгенiй человъческаго сеpдца
было вызвано  этил:ъ дълоttъ!

Благодаря эсперaнтизму, .люди, носящ;е
въ душахъ своихъ одиннг.овы я. стремлег.гТ,
влелог:ые одними и тьt ,,и-же псрывал:и,
узнавали другъ про друга и, почустаовавъ
что они не одни въ м;р - со своими идеа
лами, не падСл'ьi духомъ, a напротивъ, ук-
р - плялись въ в^р въ людей м добро.

Разв'в вое это не представг,яе т ъ уже
само по себD вгликаго и блaгогo д^лг?

Каждый эсперантистъ, г,орабставш:й ис
кренно и самоотверженно для эсперактскаго
д ла хотя очень ненного времени, не мо-
ж,етъ не признать, псложивъ руку на сердце,
что з т o было сал:ое хорошее и святое время
его жизни, которое оставило свои бгаго-
д^тегьныя посл.дств;я и на посг:^дуюниiе
дни ж изни его, въ смысл b самого благо-
Творнаго воздЬйствгя на его душу.

Вoтъ почему эсперантисты вt•з fiст съ
любовькi къ эсперантскому д^лу питаю:- ъ
также и чувство самой искренней благо
дарности къ нему.

Теперь дъло обcтои тъ coeept::e!;но иначе.
чъг,ъ 18 л дтъ тому назгдъ: свои газеты,
мы счнтаемъ уже десятками, свои ебцестка
и свои книги—сотнями названгй, иъ рядахъ
ли:.нъ, сочуствуюг:lихъ намъ, м,м^е::ъ выдаю-
щихся писателей, учень:хti, гссудггст^ен-
ныхъ д -ья т елей; д Ьло npio6p апо себъ во
всемъ мip^s какъ-бы право гражданства.

Теперь мы можемъ работать уже при
гораз до бол=ье облегченнь:хъ условiяхъ.

Новая газета является тоже новымъ
могущестАенныл:ъ подтверткденiемъ  жизнен
ности нашего дйла. Она с:;^лается, конечно,
средствомъ для сближенiя между собою л.но-
ГИх.ъ эсперСнтисТСНЪ .

 

—tio^servas pri tiuj ĉi unuaj jaroj plej еnaлimajn.
J1еj kortuŝeгΡna.ji re'nemorojn.

Por tiuj el ni, kiu estis ûаm аnkоrаŭ juna.
l'espeгantisrno aperis kvаzaй juna ru§etfingra
tcs, .kiи ornamis la matеnсn de nia vivo per
pie; hela Iuma. L'еsperantismo estis tia afero,
_en kiu trovis рог si esprimon kaj uzon la plej
Ьonа; ideгlгi сеladej, turmeоtаntaj 1'anirnon kâj
sеrĉantaj por l'eksteriĝon. Сiuj plej altaj 1lаnkoj
с e 1'homo animo estis aa,iг^itaj. Kiогп с pеj
ncblаj batoj de i'пoma koro estis ekscitita]
per tiu ĉi аfeгo!

Daлk'a1 l'esрerantismo homaj. portantaj en
siaj aг гоо] едalajn ceiгdojn, tirаtаj dе samaj
ĉe_ireаoj, е с опadis unu la alian, kaj eksen:iоtе,
1.е ili nе estas solaj en Iа mondo kun siaj
ièеаlej, ne perdadis eЛergiоп, sеd, kontraŭe,
i!i рliforti§adis en kredо je 1a hсmnj kaj jе 1а
boro.

Сц tio ĉi ne prezeпtаs _iam per si :nem
grаndaл kaj Ьопап . aferсп?

Ĉiu esperantisto, loborin:a sincere kaj mеm
afereme por la esperanta а`его eĉ tre mа1
л– ite da tempo. ne povas maikoгfesi, гле1пне la
manоп sur la koron, kе tio ĉ estis la plej bona
kaj sankta tempo de ha vivo, kiu lasis siajn
bonfarгjn pcstвignejn ankaŭ рог la posta; ta
ge] dе ha vivo, noЫеgе efikintе je lia animo.

Jes kial ia esperantistоj kune kun la amo ai
еspe.raпtа afero havas ankaü ia senton dе plej
sincera •с алkо al §i.

1\un la afero staros tute alie al antaŭ
18 jаrоj: niajn gazetojn ni kalkulas po Bekoj,
niajn societojn kaj niajn librоjп po tentoj da
nоmej, en la vicoj de personoj. favoraпtaj al
ni. ni haran еrnnегtajл verkistоjп, sciencы
loin, теc•nаjпΡ agаntcjn; ia afеrо akiris en la tuta
monda kvazaŭ .,rajton èе regnaneсo".

л ni povas iйbori ĉе ти!te pli iaciligitaj
kc^°ĉоj

Lг пс:*а gazelo ankaŭ ree рotence ripetas
rr ia viveco dе па afero. Сi fг.-iÿos, епсиЬе,
1с рог interproksimi^o de m;:1tаj espArant:stoj.
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нaм ъ нужно только не забывать. никогда
не забывать основной великой цьли нашей—
соя -^йствоаать духовному сбли-
женi:о народовъ въ одну семью,
дабы умножилась в -ь м:ра любовь и истина
Кцкъ сопние отражается  аъ ничтожной
кaплe воды, такъ наша вгликвя ц^гь доп-
жна отражаться  въ каждочъ. даже са.цо,•^ъ
галомъ дъл нашезъ. пзедприни:•iаемомъ

для дости:кенгя этой ц^ли. Bo всесружги
любви и г:равды бодро примемся мы за уси
ленную работу и c т анемъ св%тло и уве-
ренно с.лотроть аъ будущее.

Уже многое сделано и достигнуто. у-
демъ работать еще и еще.

,Да здраствуетъ челов -^ чество!
Да здрастууетъ братство народовъ:

Будемъ работать и над%яться!
Сердечный приа ^тъ близкимъ и далгки"ъ!

Ni деигв пиг ne fcrgesi, пепгат forgesi
!а Еиndamеnнаn угапдап nian сеlоп- -h e 1 p i
Ia spiriCan kuпprokзimiĝon del'
nacioj en ипи familion рог 1е p1i-
forti 5u en га топdo la ато kaj la иего. Кiе1
!а su::o reзrilаs ел sensigni(a a.кvero, sаrne
пia уranда сеlа ĉevas rгbrili ел ĉги её plej
таlугапда af°го гiа, entгeoeгпаtâ рог atingo
де tiu ĉi сего. Tutarr.zince рег а nо kaj чего,
пi kome,-icu kuraфг plifoгtigitan lасогоп kaj
ni гiуагдц klare kaj certа 1 а esto^несоп..

)am muito estas farita kaj atingitа. Ni
laboru аnkогай kаj aпkora i.

Vivu la homаrо!
Vivu Ia fгateco de l'popolоi!
Ni laboru kаj еsреru!
Когaл sаlutоп aI la proksmаj kaj mаI

рrоkзiгnaj!

Пегербургз, Янэарь 1905,
ГГльst Il r^'it;гнтc't►iiг Ilia Puĉkovski.

Petеrburgo, Januaro 1905.

КвPp?СС`5 	 В`Ъ 1905 Р ;
имеющiл состояться въ Боиlоупе -sur• Мет.

(Булонь, Францiя).

Англгйскге, гермачскге, австрiлскге. бель-
riйcкie и французсчге Эсперантисты, прису ,-
стаоэавш,е на пра.зднестаахъ, устроенндчъ
a а честь ихъ Группаии въ Саlагз .и Эоцег
7-гo и 8 -го посл едНяго августа. рьшили
вновь собраться въ бли жай шемъ году а ъ
Эсперантскомъ городе: они избрали Вои-
lоупе-sur-Mеr.

доктсръ 3амецго5зъ, въ ота^тъ на при-
гпашгнги тar•:сшнeй гpуппы, согласился
прибыть туда. чтобы предс адзтельствоаать
на собранiи въ 1 ;t!)^ -м ъ году и вы разилъ
желакге присутствовать на д%йствитепьно:чъ
конгресс, на который были бы приглашены
асл группы мгра.

Бъ виду этого согласiя и важности,
которую ОНО пр;л.даетъ псоэктируег:оми сс-
бранiю, Группа аъ Булон л пришла пъ за-
ключекiю, что она одна н можетъ орга
низовать такой г-.ожlународный конггессъ.
Она (послала призывъ), обратилась к ъ

koтl^гUsi EsIj^I'aпt1Stа а 1905,
оrgaпizotа оn Всн iо ne-sur-Мer.

La Esperantistoi аnglaj, germanаj, arïstrаj,
beigаj kaj francaj, Kiuj ĉeestis jе ia festoj orga
nizita] je ilia hoпoro dе Iа Grupoj Calais'а
kaj Dover'а Ia 7 ?п kaj Sап de aiâgusto lastа.
decidis- kuпi5i deпоve, рroksimaп jаrоn, eп
esрera.ntista urbо: ili elektis Boulogne-sur-Mer.

Doktoro Zamenhof, гезролdante je Ia invito
de l' tiеa Grupo, a.kcоptis veni ĉi tien por prя
zidi la kunvеnanе l' jara 1905=' kaj esprimis
lа беziron ĉeesti сп vera kongrеso, je kiu ĉiuj
grupoj dе l' - гвопбо estus ir /tutaj.

Vidinte tiun-ĉi аl:серноп кaj 1 а graчecon :

lriuп 5i допав aI 1а kuпveno рго)?кtita. 1а.
Сгиро Boнlogn'з op=.niis, ke i ге povis sola
organ;zi `нип Ci гпнеСпасгаГ, КопуС°воп. Csï sen-
dis а!vokзn а1 1 а Sociгtoj, kiuj pагtoоrenis je
5:а 1.эпдз: 1а Fra^са Soсieto por !a propâgàn.fo
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Oбществамъ, котсрыя принимали участ,е въ
его основанг,i: ФргнL:узскому Обществу д лг
про:наганды Эсперанто. Паринскгп групп
и Французскому Турингъ-Kлубу. Эти Обще
ства етроемъ съ удовольст^гем,ъ согласились
оказать свою помощь для осушествленгя и
успъха этого празднества которое по вы-
ргженгю Доктора 3аменгофа бyдетъ сдни►.ъ
и.зъ самыхъ ва.жныяъ нней въ исторги
Эсперанто.

Мы же пpосимъ всъ группы раниузскгу
и иностраннь:я. что бы они какъ можно скоръе
присоединились къ намъ, дабы ОЕганизгнгг-
онг.ый гСомитетъ могъ вмъстъ съ ними со
гласовать необходкмыя мъры для составле-
нгя программы Конгресса.

О`ъ Фоанцузскаго Общества для про
паганды Эсперанто. (F. S. P. E.)

L. de Beaufront.

Отъ Французскаго Турингъ - Клуба
З а 1! i

Отъ Группы въ г7арижъ
Carlo Bоигlеt~

Отъ Группы въ Воulogne-s:ir-Мег
A. Michaux.

для присоединснгя обращаться къ П ре-
зиденту Группы эсперантистовъ въ Bou-
logпе- sur-Мег.

Это предложенге вызвало большой ин-
тересъ и сочувствге эсперантистовъ Всего
лнiра. Объ это^ъ мы подробн ае будел^ъ
говорить въ ближайшихъ нумервх ъ нашего
журнала.

е Esperanto, la Gri.:po Pаr:zа kг_j la Fгanса
Тuriлg-K1цЪо. Tiuj ĉi sacieto; triорe akceptis
рleтurе cioni siаn helpon рог efektiviai la suk
ceson de tiu ĉi festo, kiu, 1аŭ 1a esprimo  бе
00k:oro Zamenhof, estos цпц el ia plej gravaj
datoj ел la iiistoriy бе Esреrаоto. _

! i dо pеtаs ĉjujn grupoir francajп kaj ali
1апбаjn, kе ili sегdu аl пi, kiel еле piej Ьа1=
daŭ, sian . аli6oп, оог ke la organi2anta komi
tato povu kune kun iii koncerii la rimedojn
por ellаbогi la progrаmoп бе )'Kongreso.

Рог 1з Frгn_г `✓. P. P. E.
De BeFUfront.

Рог 1а Еггr.cг. Ttriвg-К1uЬс.
Ва11:;.

Рог ia Pariza Grupo,
Gar10 Bourlet.

Рог 1a Вu1оgn'a Grupo
А. N:chаux.

Siп turni рог 1а a]ioj a1 Ia Prezidanto de
1'Grupo -ESperantista en Bouiogne-sur-Mer.

Tiu ĉi ргоропо elvokis grzndan intereson
kaj kunsentoп бе tut;nonda esperгntistaro. Pri
tio ĉi пг parolos ел venontaj пигпего, de пга
jurna1o.

Въ август 194 г. въ Женев проис-
лодиr.ъ II международный фипосэфскгй Кoн-
грессъ.

П ро ф. Г. Ч е л п а н о в ъ въ журнал
,Въстникъ Филоссди и Психологги въ кни-
г ъ 74 г) далтъ подробнь отчетъ o Ксн-
-ресс ĥ и м ежду прочимъ сообщаетъ: , Въ
секl'ги Общей Филесофг+: были прочитаны
доклады Л а л а н а rJ филосс,г.ског:ъ слo-
варъ•' и K у т ю p a „Объ ид.еъ интернаТ^iс-
нальнаго язь:ка^.

Оба эти доклада лредстгаляютъ вы д аю-
щгйcя интересъ...

К y т ю p г хот ълъ добиться отъ Конгресса
са!-!Уцгонироваигя его и д еи.--име нно. необхо
димости интернаццгональнаго языка. ,увторъ

En augusto de 1904 jaro en Ĵenevo havis
iokon 1 а 11 -а internacia Filozofa Kongreso.

Prof. G C e 1 p a n o v e n 1а revuo „La де-
талдоj де 1а Filozofio k.aj де rsikoiogio° (ЗЧ 74
1V - Voprosy Filosofii i Psologii) donas де-
talan raporton pri ia Kongresэ kaj interaiie ko-
munikas:

.>ŝ^ 1а sekcio де Котлип г i=iloгcfio estis
?qçitaj raportoi де L a i a n c1-„Р r i 1 a f i 1 o z o f a
vortaro` kaj бе prof. Соutuгаt-„Pri 1а
ideo d F lingvo internaciaи. АтЬай
tiuj ĉi ггроrtоj preгer.tas gravefian intPreson...

Coutu ra.t volis atinĉi се . 1а Kon;reso 1а
^а^kcion бе На ideo — лоте, pri 1а neceseco
бе 1inCVO iternacia. La гц,ого tuto ге a.лtaŭ
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не предр^шаетъ вопроса o томъ. 1акиУъ об-
разомъ этотъ языкъ гножетъ быть созданЪ и
кaки:иъ онъ долженъ быть. Онъ только
находитъ, что необкодимо =ваести такой
яз_,►къ, который г•гогъ бы быть ипотЕеолв;ецъ
не только для сбщенiя обик^.пнаго, но  н
для научцаго и философскаго, какоаыя oб-
щ°нгя, по его мнп5нlю, соас ^глъ не соотв ^т-
стзую т ъ со3ременному развитlю путей со-
сбщенгя и т. п. Sзы къ этотъ долженъ быть
построенъ настолько простс, чтобы могъ
быть усвoенъ всякимъ, получи3шимъ эле
ментарное образованге. Язык ъ какой бы
то ни было нацгональности исключается.
потому что ааеденlе языка того или другого
народа дало бы преобладанге этому народу.
K y т ю p a сообщиг:ъ, что боп^г 2 0i) общестаъ
со вс -^хъ частей мгра соглашаются признать,
что изученге междунаооднаго языка зна
чительно облегчило 5ы задачу оЕщгнгя
между учеными, коммерсантами и т. п. Эта
задача отв^чаетъ постоянно возрастающей
потребности кооперацiи между народами,
потребности, которая недавно дала начало
международному союзу Академiи. Л ю д в и г ъ
высказался въ томъ : мысл 5, что введенге
одного интернацiонагьнаго языка мог по бы
им-ть громадное значенiе для эаолюцги
челса^чества, создавъ огромную зкономгю
въ его интеллeктyальной жизни.

Конгрессъ вотирсвалъ въ пользу ин►ер-
нацгональнаго яз^►кг.

Д-ph A. М. Гринфельдъ.
r. Кышинеаъ.

decidas la demandon—kiеlrnaniеre t'ш ĉi povas
esti kreita kаj kia ĝi devоs esti. L=. пцг tгovas,
ke estas neсеse enkonduki tielaп lingvon, kiu
povus uzi ĝ̂ i ne sole. por -ĉiutаga interlgо. sed
aгkаŭ рог scienca kaj fi!о_оfа interligo; kiе!а
inter11p, laŭ lia opinio, tute ne estas kоnгогmа
al nuntemрa disvo!vаdo de la vojoj de kогu
пikоj k. t. p. Tiu ĉi lingvo dеvaз esti !оnstru
ita tiel simple, ke ĝi povu esti е11erпita de
ĉiu homo kun elеmenta instruado.

La lingvo de ĉiа пасio dovas esti escерtita,
ĉar la еnkоndukо de lingvo dе tiu aŭ alia
nacio donus al tiu ĉi ророiо prеferecon. Cou
tu rat atdonis, ke jam pli ol 200 зociеtoj e1
ĉiuj parte) de l'mопdо fсnsentas konfгsi. ke
lа ellегпаdо de la lingvo interпacia mu1tе faci
ligus lа aferon de l'interligo inter la sсienculoj,
komercisto) k. t. p. Ĝi гespondus al ĉiam
k-еskanta bеzonо dе k.г.ligо inter la nacioj,
Ьezoг.o. kiu antаŭnelопge donis komencon al
Interпacia Ligo с'A.kademioj. Ludviko Stein
diris, ke la enkoпdоkо de l'uпu lingvo inter
nacia povus havi gгaпdegan signifon por !ü
evoliicio de l'homaro. kreinte grandegaп eko
nomiоп en ĝia intelekta vivo.

La Kongreso vоtis рог la lingvo iпtеrпaсiа.

о -ro А. М. Grinfelд
е1 Кlŝinjov.

В и лlогря ф 1я.
Руководство для разговора И

ко р рес п о н д е н ц i и" съ приложенгемъ
интернацlональной антологги. A. Грабса-
скаго . Изд. Гаше.тъ. Цъна 80 коп.

Имя нашего стар-йшаго, энергичнзго,
предпргимчиваго ссоатника A. Грабовскаго
оч ень хорошо з1!акомо каждому, какъ имя
авторитгтнаго, весьма. опытнаго зюпе^ан-
тс^ста, умъющаго откликнуться на дайст-
вительныя потребности .зучаюЩихъ наш ъ
языкъ. Едва онъ посл а цолгсвременнаго, къ
сожап^нгю, отсутст3iя, вновь появился на
нaшeмъ эсперантскомъ горизо!-fт b. очъ тот-

B111гĉfio,
.^ K o n d u k a n t o de 1'iпtеrpaгоlаdо kaj kо-

гевропдадо kuп aldonita нntalogio lпнегг.аг-!а`
де А. G r a b o v k i, eldor.ita де Hаchette.
Ргeхo-2 (г. La пomо де пга plej таlпоиа•
епergiа. гг.tepгелеп:а kunbatalanto A. Grabovs'.ci
estaв t-е bone konatз а1 ĉiu kiei aŭtoritata, tгe
sperta esperantisto, scianta divQпad: efektivajn
bezoпajn rimeдΡojn por ellernantoj nian lingvoп.
Арепай 1i, pcst bedŭrinda longtempa maЭesto,
deпиог aperis sur nia eвpегапtа horizonto
1i tuj konencis вiап игllап 'ка nteresaп lite-
ratuгan kunlabôradon еп kelkaj jurnaloj kaj
elirigis 1а suprediгitan Kondi'.faпton. bone5an
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часъ иачалъ свое полезное и сiнтереснсе
литератусное сотрудничество въ н Ьсколь -

кихъ журналахъ i; вдпусть,г,ь, какъ py ксвс.--
ствс, зту прекрасную и необходимую для
вся каго, кто хочетъ усовершенствоваться
въ перегигк и -разговор на Э сперачтс.
книгу. Это значительно увеличенное издгнiе
того же самаго автора, которое енъ издалъ,
когда существовало тотfько два—три. де
сятка эс^еpантскj;хъ книн:екъ. П о дсстеиг-
стггмъ этой новой книги :г;ы т•;сжет•, Ĝ пo-
стгвить ее рядомъ съ .Фукдгментальною
христоматгЕю нашего маэстро. -- доктсра
Зг^енгофа. Мы можелаъ только бг.:iгсдап►ать
г. Грабовскаго и горячо" рекомендовать его
„Руковод:.тво всЬмъ нашимъ чi^татег.ят•iъ _

Мы полу4илг еще н^которь - я нсвь:а
книги, иэданнь:я фирмою Гaшетъ и K° въ
Париж^.

,,Скупой—соч. 1чгельера, перев. Сам.
Мейеръ.

Что гкасать сбъ ?той книг? Им беа
сlгертнгi o Мольера. кĜкъ автора этой пол-
ной интереса кои.ед,и (въ пяти актгхъ). ит.я
Сам. Мей,ера, нашего старгго,искуснгге и
трудолюЕиьгго елиномышленника. какъ ея
переводчика. имя д-ра Зал,енгофг, кото
рый о.еорилъ ее и, наконепъ, хорошо из-
в^стная фирма Гaшетъ, которая изиала ее,
дьлаютъ уполнi излишнимъ кaкгя либо
псхвалы, которыя эта книга вполнъ заслу-
ниваетъ. Поблагоцарин•чъ - же вс^г.ъ учаcт-
никовъ, которые сбсга:цаютъ нь.н ^шнiй зa-
пacъ эспераитскихъ книгъ тaкыг:и нн ы -
ми сочинРкгятаи. Цгна (ЗОкоп.)—весьма не-
большая. Мы чувствиемъ дслrъ вырази т ь
особую благодарность уважаемой фирм Га-
шетъ за весьма скролвныя цъны ея изда-
нгй: это даетъ возможность вс^?•7ъ эсперан-
тистгмъ iтргобр ^тать свою собственную вс-
перантскую библготеку.

Стрекоза y муpавьевъ" Е . Лг-
,биш У Легувэ. Изд. Ггшетъ. L=на 24 коп..
Эта гйацгознгя и веселая однсг_ктнгС ко-
медiя весьма хорошо переведенная на Эс
перанто ')бщим,и усилгями л.в^над>~ати лицъ
(почти в эспера~тис ки), прослушавшихъ
курс -ь профессора лицея г-на Р. Деша  въ
Llоионд. ЕЕ прочтутъ съ большит•зъ уno-
вольствгемъ. Эта книга—изъ _Эсперант-
ска:- о СоЕрангя° книгъ, с^.обренныхъ д-рол:ъ
Заи,енгоĉэом -ь.гофомъ

kaj tre песевг., 1ib-oп por ĉiu. kiu volas per-
fektiĝi en esperantг korespor.dĈdo .^.ter-
рагоlгдо. Ĉi es^as тггиlсоЬlе pligraпdigita. ei-
допо де tiu sama aŭtoro, kiuп 1i eldonis. кгат
e^:_istгdis гиг ди tri аеl;сj ciе eвperantaj 1ib-
retoj. Laŭ 1а indoj de ti-ĉi г.оиг ':ibro, ni ро•;as
stгr:gi ĝ:n vicF 1:ип la .,1=undгrоQп1a Kres-
tc:nat:o" dе пiа mastro Doktoro Zameпhof.
Ni ро-: гв пur danki sinjorôп GraЬowsi а]
i'гrmege rekomendadi i;an ^ Koпdukaпtсn" a1
ĉiuj niaj iegaпtoj.

Ni ricevis гn1:оraŭ k^lkajn r.ovajп librojn
еiдог:гнггп de firmc Hactпette & С-ie еп Parizo.

L'A v a r u l o`—verko de Моlièтг, tradukitа
de Sam. Меуег. Kion diri pri ĝi ? La погоо
de seпmortа Мoliёre, 1 е; verkiпto de ti-ĉi
interespieпa kc:nedio (1 iгаа), 1а погпо dс
Sаm. Меуег, пia mаiпо'•a sperta kaj labогеmа
sаmideaпa, kiel ĝiа tradukintо, 13 pomo
de D-rо Zamaпhof, kiu aprobis ĝiп •.kaj fine
la tre i,опе konаta firrno Насhette, kiu eido
nis ĝin, tute superfluigas iajn laŭdojn, kiujn
tiu ĉi libro vere meritas. Ni daпku ĉiujn рartо
prenantojп, kiuj pliriĉigаs la пuпап pго.'izoп
de esperaпtа libraro per tiaj S•аtindaj verkcj.
La prezo (0,75 fг.) estas tre тnalgranda. Ni
sentas la dеvсп esprimi apаrtan dапkoп аl
esti; -,aia f irmo Нaспette роr 1г tre modestaj
prezoj de ĝiaj eldonoj: tiu-ĉi ebligas ĉiujn espе
rаntistoin akiri sian ргоргaп esperantan lib-
raron.

^CikĜdo се formikoj` dе E. Lûbiche
kaj Е. L.egoьve. Eidoпita се Hechette. Prezo
0.60 'г. Tiu -ĉi crаcia kaj G2ja ur?иaк'a keme-
дго estas tre Ьопе esperгntiaiгг per kotоuпaj
penoj de декаи personoj (preskaŭ ĉiuj espeтan-
tistiпa;) eь:vintгj iа kurson де 1'сеа profesoro
S-ro R. D:.shay eп Сггаи-пспн. Oni tra1egos
ĝiп un у;апда Fiezuro. Т] ĉ, libro estas el
- Ко1е1о Евреггпна гprobita de D-ro Zû-
mer!hof.
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„Энеида Виргипгяj, переведенная
д-poмъ Вилпlемъ. Изд. Гашетъ. Ц ^на 24 коп..
Эта ц^нная книга (п ^сни I к [I) посвящгна
пере водчикомъ Про фессо ру K. Sурле —Пpeд-
с^датеЛ;о Парижской Группы и док т ору
Фруг;ктье — Г лавногл.у редактору гсурйа-
лоаъ: Международный яздкъ"—^ Lir.-
gvo interпacia” н .,ЛМ-Sеждународное
Научное ббозр^нге"--^lпнегпасlа
5сlегсг Revuo••. О достоинствакъ этой
новой книги и знзченги ея для нашей идеи
мы поговоримъ особо.

„Premier Мanuei`. Первое р уко во д-
ство - вспомогатепьнаго языка Эс-
п e p a н т o (Ц^нa 5 коп.). Парижъ. Книж
ный складъ Гашетъ и Ю. 1905 г.

Эта маленькая книжка-несь^а большое
пргобр - тгнге для нашего д^па. ЛЛинииаль-.
ная ц^,аа даетз возможность ея широкому
распространенг:о, что, понятно, дастъ пло
дотворные резу:ньтаты. Книжка вес ь ма ис
кусно составлена и состоитъ только изъ
девяти урскоЭЪ, впо;гнъ ди^статочНыХъ для
п о л н а г о ознакочпенiя cъ нашимъ язы-
комъ, благодаря многим ъ прим прамъ и ко-
личеству текста, сопровождающимъ грамма-
тическiя правила. Самый -гекстъ содер:.читъ
краткую исторiго распространенiя Эсперанто
въ м i p .

Мы,, однако, не можемъ не выразйть
здсь нашего большого сожал^нгя, что ав
торы историческо й чaсти ^Pcemier РЛалиД1°

 ^ забыли или не знаютъ важной роли, ко-
торую играли ихъ достоуважаемые сооте-

 ' чёствгнники аъ судьб D Эсперанто у н е с ъ
самаго начала его сушествов а-
н i я, a не, как ъ они дyмаютъ, ч то Эспе-
ранто было почти неизв^стно во Фра::цги
до 1900 года. Мы, старые pyccкie эсперан-
тис.ты, друзья и поневог, слабые распро
странители Эсперанто, уже давнo на шли
энергичную поддержку во Францги. М ы
уже тогда хорош знал и и ц^нили имя не-
утомимаго, плаиеннаго пропагандиста Л.до-
орон ъ, зат ^мъ P. Лемерз, a потоЧъ Лам-
бертъ, Ш. гУiерей, генерала Сеçерта и др.
Уме за три года до 1900 г. пoявился жур-

 . ' налъ ^ L'Esperaпtiste. ° Когда м ы русскiв ли-
шувлись единственной эспеpантской гa-
зетьг---„ Esperaпtistc° въ 1891з г., то мы сб-
ранцапи наши взор ы съ надечсдою на Франигю,
гд достоувгжаемый соргтникъ Л. 5офронъ
уже тог да кр Lпко и высо ко держалъ нaшъ

„Eneido Virgiliо" tradukiгa de D-ro
Villienne. Ela. Hachette, prezo 0,60 (r. Тiu ĉi
ŝatinda libro (kantoj I kaj II) estas dediĉita
de Ia tгadukiгto al S-го profesoro C. Вouriet-
Pгezidantо de la grupo Pariza kaj a1 S-го
Doktoro Paul Fruictier—Ĉefredaktoro de la
,, Lingvo Iaternacia" kаj de la „Intеrnaciа
Scienca Revuo' - . Pri la iпdoj de tie-ĉi nova
libro kaj ĝia signifo por nia ideo n parolos
aparte.

„Premier Manuel de Langue Auxi-
liaire Esрerantо" prix net: 10 Centimes.
Paris. Libraire Hachette et C-iе 1905.

Tiu ĉi malgranda libreto estas tre ' granda
akiro por nia afero. Treege malgranda рrezо
ebligadas ĝian vastirаdon ^!а:'gu maтu", kio
kompreneble donos fruktoportajп rezultatojn.
La 1iЬrеto estas tre leгtг konstгuita kaj en
havas nur пaü lecionojn tute sufiĉajn per plena
konatiĝo kun nia lingvo, dank'а1 multaj
ekzemploj kai sufiĉa teksto, аkomрaпantaj la
grarnаtikajn regulojn. La teksto mem enhavas
ma!lопgап his:oriоn de la diзvastigado dе Esре
ranto en ia mondo.

Ni tamen ne pоvaŝ ne esprimi tie-ĉi nian
grandan bedaŭron, kе 1a 'aŭtorоj de historia
parto de „Premier Мапогl" forgesis aŭ ne sclas
la gгavan rоlоп, kiun Iudis iliaj estimiпdaj
sampatrujanoj en la sоrtо de Esperanto j a m
de la kоmепсо mem de ĝia ekzistado,
sed nе, kiel ili pensas, ke „Esperanto estis
рrеskaŭ nekonata en Francujo ĝis 1900-a jaro'
Ni ; mаlпovaj гusaj esperantistoj, amikoj kaj
nevole malfortаj propagaпdistoj de Esрeraгto,
jam longe antaŭ trovis energian helpon en
Fгаnсujо. Ni jam tiam tre bone konis kaj
ŝatis 1а nomon dе sепlаca, flama propagan
disto S-го L. de Вeaufront. post tiun de Rеr.e
Lemaire kaj pli post de Lambert, Charles Мёгау,
ĝeпеrаlo SeЬert kaj aliaj. jam tri jaroj antaŭ
la 1900-a aperis la jurпаlo „L'Esperantiste" .

Kiam ni Rusa) perdis 1a eblоп uzi la solan
espeгantan gazeton „Esperantisto" en  1895- ааго,
ni turnгdis niajn rigardojn kun espero Fгаnсоjon,
kie la estiminda kог,Ьа аlaпto L. de Веuafrогt
jam tiam firme kaj alte teйadis nian sanktan
fajгeton kaj, nur dапk'а1 li, ĝi ne. .estiпgiĝis
dцm longe ĝis la 1900-1901-a jaraj, kiaй
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соятой оган,екъ и, тсгько благодаря е м у,
снъ так -ь долго не погасъ до 1 900-1901 г.г.,
когда явились академики, профессора и
i,.нorie дpугге, которые раздули втотъ ого-
некъ, сохраненный для нихъ, въ большое,
освьщаюшее нын изъ 4ранцги весь мгръ,
пламя.

Мы получили еше нькоторь:Р научныя
со ч и н е н i я;

„О н к ото ры хъ к ри ныхъ ли н iя хъ,
относяшихся къ \'-му Постулату
Э в к л и. д a." Небольшой ученый трудъ (по
высшей математик) профессора A. Дол?-
бровскаго.

Эту книгу, написанную сам  имъ авторолчъ
на яз. Э сгергнто, a также книгу--„ Provo de
кernia котргепо dе 1'rпonda etero"  (Попытка
химическгго уясненгя r•tiposoro эфира) зна-
менитаго рyсскoго химика, профессора Лicн-
делеева, переведеннн}'ю •г-номъ И. Четве-
риковь мъ на Эсперанто, мы съ гордостью
мошемъ показать ггашУмъ сг.ептикагfъ. Не-
достатокъ мьста не позвотхя.етъ нгмъ оста-
но ±:иться, чтобы подробнье сказать объ
з т ихъ со4иненiЯхъ и значенги, которое они
им ьютъ особенно для насъ.

По той же самой причин мы можемъ
только цитировать нижесiiьдующгя, любез
но присланнь:я намъ. издангя:
, „Исторгя универсальнаго язы

к a" Л. '.Ситюра Docteur en Sciences н Л. 1;о,
локтсра наукъ. Изданге Гашетъ. Цьна 80 к.,
Она предстaвляетъ собой сокращенное изда-
нiе тьхъ же сaмыхъ авторовъ, подъ т bмъ
же заглгвгем,ъ, которое cтоитъ 4 рубля н
потому не каждому доступно. -

,Докладъ объ успьхахъ стpе м-
лен,я къ создангю искyсственна-
гс международнагоязыкг" (на ньм.-
язы к ) Гуго lilухардта , члена Вьнской Им-
перaторской Академги Наyкъ. Извпеченiе
изъ „Revue lnternгtionaie де l'Enseignement"
(7^ts отъ 15 Марта 190 4)

,Международный языкъ" доктора
В . Ост ьальца, знаменитаго профессора химги.
ъ Лей пцкгскоыъ университет -б. Цьна 10 пь.

1..Llтутггрдтъ. (На нъ,4eцhомъ язык)
„Означенги языка Эслерантодг:я

т о р г o в л и". Бруно Циренбер: ъ. Складъ
Nэллеръ и Борель. Берлинъ.

venis Iа akademiaпoj. universitataпoj kaj mul
taj aliaj, kiuj disЫovis t:uп-ĉi lajгеtвrt, koпser
vitan por ili, en grandan flamegon, lumigantап
nun la tutan гnоndon el Г ranсujo.

Ni ricevis ankorа.й tre gгаvаjn sciencajn
verkojn:

,Pri unu speco de kurbaj linioj, kon-
сernantaj Iа V-ап Eйkiidan Postulatоn".
Scienca malgranda verko de profesoгc A. Dorn
brovski.

?iun ĉi oriĉinale verkitan en Espe-
ranto (pli altг тагегпа.;ко) laboron апкги  ]а
iibron ,.Provo де keггtiг 1:отп prепо де1'mon-
да etero" де faтna rusa keгniisto. profesoгo
Nendelejev, esperantigitan де s-ro 1, Ĉetverikov,
ni kun tiereca povas montгi а 1 пгг.j skeptikulcj.
La талlо de lоko ne permesas а1 ni halti
por pli detale ргlрагоlг ĉi verkojп, kaj 1а
signifon, kiun ili havas aраrtе por ni.

Pro tiы sama kгйzо ni povas nur citi la
jenajn, afaЫe alsenditаji al ni, еldоnоjn:

„Histoire de la langue universelle"
par L. Conturat, Docteur ès lettres et L. beau,
Docteur es sciences. E1Lcгo de Hachette, ргezо
2 fr. Ĝi prezentas plimаlgrandigitan verkcn dе
tiuj samaj аŭtoroj. suЬ tia sama titolo, 1r.iu 1os'.as
10 fr. kaj tial nе por ĉiu ak;геblа.

„Rapport sur le mouvement tendant a Iа
création d'une langue auxiliaire inter
nationale artificielle par Hugo Schu-
c г r t, Мembгe de l'Académie Irnperiale des
Sciences de Vienne. E3tir4jo e1 Iа „Revue In-
teгnationale de l'Enseignement (3 dе 15-a marto
1804-a jaro).

,.Die Weltsртаche" von Dr. W. Ostwаld
o. Professor der рhysi^alischеп Chernie an der
1Jnivеrsitĉ: Leipzig. Preza 10 Pfeniĉoj. Stutgart.

,.Ueber die Bedeutung d er Еsре
гanto—Sртаcne f air den Нandels—Stand"
von Bruno ZiегепЬеrе. Vсrlаg Taler & Богеl.
Berlin.
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.Докг.адъ о6ъ yсп jхакъ идеи меж :ународ-
нагоязыка" предста3леннь:й г. Л. КутЬра,
проф ессоромъ Ггарижскаго факультета: Йз-
влеченге изъ о т чета второго Междунгрод-
наго Конгресса 4.iлософги еъ Женев п .4-8
Сент. 1904 г.

„Торговый домъ фотографическиг.ъ при-
г:адлежнсстей". Очень подробный, иллюстри-
розанныуl (въ 40 стр.) э с п е р а н т с к г й к а-
т а л о г ъ большой коммерческой гнэиршы Л. Го-
монъ и К° вз Париж. (Парижъ 57 — 59
улицасв. ока), которая приняла нашъязыкъ,
что уже сдъпали сотни и дpугихъ коммерсан-
товъ въ различныхъ странахъ. Въ сл ^кую-
шиxъ 1Г N мы перечислимъ ихъ точные
адреса и предметы торговли.

Мы cъ удовопьстагемъ цитируемъ также
(любезно присланные намъ нашиг4ъ сот^цд-
никомъ Г. Коловгятъ) нацгональные журналы,
содер:кацге . эсперантскгй тeкстъ съ
цьлью пропагандировать нашъ языкъ, имен-
но: „Le Moniteur des Notaires" (Франигяl,
содержаL;гй постоянную рубрику на и объ
Эсперанто, „D e L u s t h o f" (Голландская
газета) иMagyarorszâcesaMacyvilâc
(Венгерская газета).

Мы, къ сожал -bнio, не им^емъ другихъ.
весьма многихъ журналовъ и гaзетъ, кото
рые содержатъ эсперантскгй текстъ sa мы
были 6ы весьма благодарны редакцгяиъ ихъ,
если бы он соблаговолили присылать намъ
ихъ издангя или, если бы наши друзья уа--
домляли насъ o кихъ, приславъ, по край:.ей
i•1 ^p^, по одному посл^днeму N^.

Въ нашгмъ ближайше:чъ 1V! ,,,ы начнемъ
нашъ обзоръ с^держав^гя вс^хъ эсперант-
ских+, нын ^шнихъ газетъ и ж рнзловъ, и
прсси,•1ъ scd редакцги ихъ пpисылать на:кз,
начsiная съ этого гояа, ихъ издангя въ об-
г.IпнЪ за нашъ ж^рналъ .,Э:перанто - .

Мы усердно просимъ также всхъ на-
шихъ члтателей, чтобы сни соблаговолили
аысылать намъ всъ нацгональныя газеты и
журналы, которые бупутъ печатать что либо
объ Эсперанто, чтобы ны могли цитировать
ихъ и, если нужно, полемизировать.

5олгарскгй асурналъ .Св ^тъ" аккуратно въ каж-
домъ нoMеp содержлтъ эсгерантскгй текетъ. редак-
тирув.ын г. Н. Д. Ковачевыо+ъ.

Длаiод^гря на.Jеыу ревностному едн ночы.!.лен-
ники г. A. Б. Брж.стсаскому, выходя iвiй въ Ваша
еж.енед% .гьiiыл и .^.люсгоированнв;н журна.lъ „Naokеto

„Rapport sur les progrès de l'idée
de la languе internationale" рrèsentё
pаг М. Louis Couturat, Professeur dе Facilite
Paris. Extrait des Comptes rendus du 11-ine
Congrès International de Philosophie. Genève
4-8 Septembre 1904.

„Кой ого гепегаlа de fotografado"
Тre detala ilustгita (en 40 pagoj en ► ' g ") e s p e-
г a n a k a t a l o о de gгaпdа komerca fumo
L'Gaumont kaj К. eп Parizo (Paris 57-59
Rue Saint-Roch), kiu akceptis nian lingvon.
kion sarnaп faris jam cento] dà komercisto] en
diversaj fandoj. Еn venonta] N-oj ni presos iliajn
precizajn adresojn kaj komercaĵojn.

Ni plezure citas ankaŭ la naciajn ĵurnalojn
(afable aisenditajр a1 пi de nia kuпlabo-
rante 0. Кolovrat) enhavanta) n e s p е г a п a n
tekstсn por propagandi nian lingvon, поте:
;,Le Moniteur des Notaires" (Franclando), ,.De
Lusthof" (Holanda gazeta) kaj „Масуагors-
z à c e s a M a c y i 1 a c" (Нungаra gazеtо).

Ni bedaürindе ne posedas ia aliajn tre mili
tajn ĵurnalojn kaj gгzetojr., kiuj enhavas espe
rantan tekston kaj ni estus tre dапkema al la
reda'1cioj бe tiuj ĉi, se iii. bonvolus alsenciadi
al ni iliajn еidопoja аü se niaj amikoj scii
gus nin pri ili, alseпinte almenaŭ po  - unu
lasta N-о.

En nia proksima venonta N-o ni komencos
lian ĉirkаŭrigardoп- -de Ia enhavo de ĉiuj es
pеrantaj nunaj gazetoj kaj ĵurnaloj 1(а) petas
ĉiujn redakciojn de iii alsendadi al ni, komеп
cante dе tiu Г. jaro, iliajn eldonojn koпtrаŭ
nia „Esperanto".

Ni treege petas ankaŭ ĉiujn пiаiй Iegaп
tojn, kе iii bonvolu alsendadi al ni ĉiujn na
ciajn gazetojn kaj ĵurnalojn, kiuj presos ion
pri Esperanto, por ke ni- povu citi ilin kaj, se
bezоnе, kontraŭdisputi.

La Bulgarâ ĵurnalo 	'‚е" regule enhvas ĉiu-
пumere esperantaп tekston, redaktacan де N. О.
Коиаĉеf.

Dank а1 п.а ferтora sa:nideano A. Б. Бrzos-
tovski, 1а eldonata en Varsovie ĉiusemajпa i1u-
strita j^:rnalo „ N a o  o  o S v i a  a" enhavas
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.C,WIAta' :7СстСяннJ с:.,„..РрК:итЪ статьи сЕъ :.:Гс;Е:гнт0,
ноторыя уже вс2будилгг интересъ y мнотнхъ его
читателей.

Одпгвъ нзъ бсльш:гхъ pусскнr.ъ r.cyрналсвl ,.}3bcr-
ннкъ 3кгкгя (ре,т. Б. В . ьнтг+еръ) дaстъ въ 1905 r.
своимъ г5онентаъ эспгрантскгй учебннкъ и послъ
того увгнгаемыгг редактор'. камърСнъ помlать еъ
хаждомъ по 2-4 странииы зсiгнраг.тг.кагс -rекстз.
Г. В. В. Битнеръ геря.чгй другъ .7егiергнта. Онъ
можетъ и хочетъ много ссдъйствовать нашей вдеа.

\15i получили маленькую книжку, нзханнук  pe
дакигей . Еврего Кгсоlгкг' — .. Котъ е ъ сгпогаг.ъ - -
нллюстриронаньгя сказка для дътен кг яз. Эспергiizо.
Цънг 0,50 фр. -

Отъ r. Г. Коловрата мь; получил», лнтогргфскн
иэданныя нмы, дЕо гЕуэыкальнья. вещи. именно:
, См _7о ипередъ'' (и. 0,30 фр.) и , Рог.гнсъ - съ
~зу!+.я пЬ^люсгями—нэ бълыаъ ►+ на чeрны\ -r. кла-
вншгхъ—стдъльнс (ii. 0,1 5 фр.), а также его • Рг,фмы
в'. Эсперанто' (0,_'Û фр.). Можно пргобръсть у него
самого (ГIетербургъ, Морс кая, 29').

 

konstаnte art:l:olcjп, pri E-rcraг.:э,
vеkis intereson dе multaj ба j legantoj.

цпи е1 rusaj grandaj jurnaloj .,Vjгstni'.;
Zпaпija u, redaktata де V. V. В i t п e г, senpage
donos ел 1905 jaro ai s`aj abc:-iапгоj esperгтz-
taл iernolibron kaj post гг estimata redacro
iпtencas presadi en ĉiu N-o по 2--4 ра^оj
Се esoeraпta teksto. S-ro V. V. Bitner estas
иагтеуг amiko de Esрe,ar3to. Li vo1аs kaj po-
vгs multe progresici пга:з гдеол.

ы ricevis malgrandаn ii5reion ; еlдопiтгп
д e 1а reéakcio „Espero Kato:ii:a°—„Kato en
b o t 03 , ilиstrita mirrгkor,tо por iпfа п03,
Prezo-0,50 fr.

Dе 5-то G. Koiovrat ni ^icevis, litografie
eldoпitajn de li, dи muziverkojn, no ne:
гае antaiïen!" (0,30 fr.) kaj „RoТтancou
kun (З preludoj sur biankaj Ь:аj nigraj klavoi
аYartе (0,15 fr.) 1а ат-,kaŭ iiGn „R i m о j е п
E  p e r a n t o° (0,20 fr.). Oni povas aĉeti de
Ii rr.vm (Feterburgo, 1ti9orĈkajг strato 29).

iауЧB 	 бOЭfl1^,

Изъ перго.кцескихъ издангй на гчечду-
нгродкомъ язык Эсперанто найбольшаго
внимангя заслуживаетъ ,,Международное
~; а у ч н о еОбо r н i е ". Ежем^сячное, (въ
3 2 ст р .) научное кзданге съ разнообразной
ло вс^мъ отраслял:ъ науки программсй; во
глаг -b издгнгя находится редаки.гонный ко н и-
тетъ, состоящнЙ изъ лyчшихъ представи. - °-
лей современной международной науки. дос-
таточно бyдeтъ нaмъ назвать: К . А д e л ь-
с кэл ь д ъ-ЧленаСтокгольмской Научной Ака-
демги, Проф. А п п е л ь -Дeкaнa Ларижскаго
Научна.го Факульте -ra—изъ Института Фран-
иги, Проф. д' А р с о н в a л ь изъ Института
Францги, П р оф. Б сдуэнъ де Куртэнэ—
Летербургскаго Университета и Кракевсной
Научной Акгденги, П роф. Б е р т е л о Фран-
цузской Академги и Постоянный Секретарь
гтари;чск. Научной Ака~ег•тги, п р оф. Б y ш а ръ
Паримскаге Меди цинси. Факультета, П роф.
Б е к к е р е л ь Института Ф ранцiи, Проф.
Б р у г р д с л ь-Пoчeтный Деканъ Пгриц:скаго
1Jlепицинск. Факультета, П р оф. Д е п а н д ръ,
ис т рономъ Института Францги, проф. Ф е р

Iпtcr^аc;a Scicвcа Нс^гпа
E1 1а periodaj eldonoj ел lingvo interгaci^

„Esperanto" 1 а рlej grandan гt^nton meritгs
ia Internacia Scienca Revuo. Ĝi estas
ĉiumonata, 32 рада, scienca eic:ono кuп u;vFr-
sa prograплo je ĉiuj fakoj de sciencc. 1а re-
dakcia komitato estas sub patronaro де 1а plеj
eminentгj reprezenta^toj де nuntempa scienco
inteгnacia. Suiiĉe estгs а1 ni пот1: C i. А d c 1-
s k ^ 1 d, el 1а Scieпca Akademio Stokhоlm3 ;
^rof A р p e 1, Dekano де 1а Pariza Sсгепсг
Fakultato, е1 1а Егаnca lnstitutc; Profesoro В a и-
d o u i n de Со г е п а у,—ргоiеого ае 1а Pe-
terbureг i.lniversitato kaj 1а Kraova Scienca
Ak2demio; Prof. 13eгt1ielot е1 1а Franca lnsti-
+ино, ĉiarr,a е еаго dе 1а ?arizа Sсгег.са
Аг;адетiе: рго,. В о u c h a r d---priesоro ел 1a
Pariza 1+fediciпг Fakuitato,  рты. B e c q u е r e 1
е! 1а Егапса l пstituto, prof. B r o u a r d e 1 е1 1a
,`rа•̂ .V2 1r?stltUtO. 1-iGr?orĉ £пânо Ce 1c1 РаГ1z3
1еd;cinг Fаkultato; prof. D e l G п d r e s, astro-
norniisto el la F raпca lnstituto, prof. Е а г t e r
astroncmiisto де Вегlглг Universitato; Yr11er
profesoro en 1г Раггха SciencĜ Fгku!tato е1
1а Franca Institulo, p r of e s o r o Н e n r i k o



ESPERANTO	 21

c т е р ъ, астронсмъ Берл^lнсчаго Унизер•
ситетз, П р оф. Г a л л e p ъ Инстит. Францги,
П р оф. Г. П у з н к з р е Инстит ута Францги,
Прод. Р a :•1 з ей Лондонскгго Kоролеаскаго
Общества, Генерала С е б е р т г Института
Францiи и мн. други:съ. Постоянное участiе
прлнимаетъ авторъ языка д-рь П. Заменгофъ.

Пoявленгe этого научнаго органа ка искус-
ственном ъ язык ^-лучше е и в ^рн г;йшее дока-
зательство неоспоримыхъ постоинстаъ вспо-
могательнаго языка вообще и Эсперанто  въ
частности — Самь;я разнсобразныя научныя
сообщенгя, статьи ,i эамътки по медицин -`,
астрономги, математик, химги и т. д. легко
пишутся и читаются на этомъ язык. С т оитъ
только непредвзятому читателю взять въ
руки журнала, чтобы уб -^диться въ том-ь,
что идея глежпународнаго вспомогательнаго
языка разо ои:ена и что языкъ Эсперанто—
самое удачное. самое остроумнее разр Дшенге
этой задачи. Мы горячо рекомендуемъ на-
шимъ читателямъ ближе познакомиться съ
этимъ журналомъ. Мы cъ своей стороны
въ краткихъ чертахъ будемъ знакомить
нашихъ читателей съ содержангемъ помв-
щаем,ыхъ аъ н Р мъ статей.

Poincarё е1 Fгar,ca Instituto; p-ro R a m s a y,
е1 Londona Reĝa Sосiгно, Ĝeneralo S e Ь e r
el 1а F гаnса Instituto. Ciaгn оartoprenas 1а
aŭtoro бе lingvo d -го A. L. Zamenhof.

La aрeгo de tiu-ĉi scienca огgaпо eп arte
farita lingvo estas la рlej bona kaj plej еfika
ргuvo бе nебisputеЫаj indecoj de liлgчo he1
рaпtа entute kaj б е l'Esperanto aoaгte. La plej
diversaj sciencaj sсiigoj, artikoloj kaj notoj jе
Ia medicino, astronomio, па еглаtiko, kemio
k. t. p. facile estas skriba'aj kaj legataj en
t`u ĉi lingvo. Sufiĉe estas nur âl iu leganto
sen antaŭjuĝoj preni en siаjп manojn N-oп
de Revuo por konviпkigi, ke la ideo de la
lingvo helpanta estas jam solvita kaj ke la
lingvo Esperanto estas la plej prospera, la оlеj
sprita ĝia solvo. Ni forte rekomendas al niaj
leganto] pli proksime konatiĝi kun tiu ĉi Re
vuo. Ni do de- nia flanko en mallongaj strekoj
koпatigados niajn. legantojn kun la еnhаvо  бе
ĝiаj artikoloj kiel jam eli►iлtaj, tiгl алkаü eli
rontaj.

D-ro A. M. Gггпfеlд.

Х о н и к а,
Мы очень рады сообщить. что большiя

хлопоты весьма д ^ятельной Парижской
группы, устроившей эсперантскую выставку
цъ C -Луи, не оказались напрасными. Сна
несомн внно принесла хорсшге плоды нашей
идг^. Кром того международное жюри
всемгрной вы cтазки въ С . -Лyи при-
сyдило Пари ж ской групп - сере-
б р я н у ю м е д а п ь. Мы позправляемъ ее.

Г-нъ АЕманъ де Гра,мон ъ, князь де Gu-
iche пожертаоэалъ :)О() оран ксэъ на покрьтге
половины расходовъ на эту выставку. Сер
дечное спасибо за это!

Въ очень многихъ городахъ Францги'
А н гл i и, Г е р м ан и, Шsейца р iи. В е л ь г и'
С; tiверной Африк и др. сугдествуетъ много
7сгiерантскихъ Об щ естаъ и Группъ, котсрыя
работаютъ очень дДятепьно, устраивая пуб-
личныя p Ьчи. курсы эсперанто и проч.
Въ однсчъ только Париж cугцествуе;ъ

К г о п iko;
Ni estas tre ĝоjа sciigi, ke la grandaj k1о

podoj de tre agema Pariza Grupv, araгĝinta
lа Esрerantan Ekspozicioп en Saint-Lotis, пе
estis vanaj.

Gi sendube alportis bonajn fruktojn al гнia
ideo. Krom tio !a interpaciа juĝaгtaro бе !a
tutmonda ekspozicio бе Saint-Louis aljuĝis
a r e п t a л m e d a l о n al l a Pariza Esperan
tista Gruрo. Ni gratulas la Parizan Gлuрогн!

S-го Armand de Gramопt. Duko  бе Guiche
oferis 5С0 frankojn рог !kovri 1з duoпoп бе
elspezoj рог tiu-ĉi ekspozicio. Koran dankon
por tiu-ĉi !

Еn- tre multaj urboj бе "rranclando, Anglo
lапдо, Cermanlaпбo, Svisiаndo, ВгΡlgolando,
Norda Afriko kaj aliaj ekzistas muitaj Societoj
kaj Gruрoj Esperanta]. kiuj laboras tre аgегле,
аrаnĝante publikajn раroiadojn, kursojn бе Espe
► anto k. cet. Nur en Parizo ekzistas proksimume
kvardek kursoj en Sorbono kaj aliaj diversaj
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около сорока курсовъ Ръ Сорбсн -Ь и раз-
ньзхъ дрyгихъ л:истахъ. Объ атом ъ м, бол^.е
подробно скажемъ въ сл -ьдующихъ номерахъ.

Госпожа. Фовьръ-Егстугь въ Дижон' а
свои кусы Эсперанто получила орденъ ,Leз
ра]тев d' officier d' Académie". Въ оффицгаль-
номъ журнаг b наша энергичная соратница
была названа „Профессоромъ Эспеpанто въ
Дижонв ° .

Благодаря неустанному - и очень пре
данному другу й распространителю Эспе-
ранто въ Сьв. Африкъ, Капитану Сарё,
Генералъ-Г убернаторъ Алжира г. Jcnnart
принялъ псдъ свое высокое локровитель-
стмо группуЭсперактистовъ въ Свв. Африк.
Гi нералъ 3аг11опд, комгндующгй Алжирской
дивизгенг, Гг. Co1in и Bergey — Алжирскге
депутаты и Saint Geгmaint—Сенатopъ Орана
тзкже вошли въ Комитетъ покровителей
Эсперанто.

Наш; англгйскге единомышленники ра-
ботаютъ очень о^ятельно. Едва прошло два
года, кикъ очи присоединились 2:ъ нашей
иде b, они, крСм очень хорош4го журнала
,.The £sperantist° уже издаютъ въ текущемъ
году еше два журнала: „The British Еврегап-
tist" и„La tutrnanda Revuo". Добраго усп Ьха
желг.емъ наш имъ новь:мъ - тояарищамъ!. "

 ..

Члены Общ. Эсперо им^ли недавно боль-
шое yдовoльствiе часто вид^ть и разговари
вать съ достоуважгемь:мъ, очень симпатич-
нымъ Вице - предс^дателемъ „Британскаго
союза Эсперан т истовъ" , ,цокторомъ Ĵо1 -̂ п
Ро11ел. Онъ аккуратно пос^щалъ каждую
среду собрангя Эсперо и своими остроумными
и г:есельэп,и разговорами д^лалъ с,хъ полными
интереса. Д-ръ J. Ро11еп—знгмени т ыУ ан-
глгйскiй адвокатъ и Членъ Комитета Англо-
Русскаго Л ите ратурнаго Общества. Его
высокое положенге въ своемъ отечеств
дало ему возможность и y насъ еъ Росси
благопргятно представить нашъ языкъ н--
котордл:ъ высокопоставленнымъ лицагfъ и
редгкторгмъ. Какъ горячiй друг ъ Э спе^гнто,
д-ръ Ро11еп, понятно, не прел:инулъ в^.с-
поль3оваться этим' важнымъ случaемъ для
нашей идеи. 1'.1ы очень сожал^емъ, что с с -
Еременныя несчастныя собь,тгя въ нашемъ
отечествь много пом^шапи его ста ранiямъ.

lokoj. Pri ĉio tio ĉi ni pli detаle paroleв en
venonta] numeroj.

S-ino Fauvart-Вastoul en Dijono ricevis por
ŝiaj esperanta] kursoj la огdeпоn „Les palmes
d'officier d'Akadémie En la oficiala juгnalo nia
еnе: giа kunbatalаntino estis nomita: „Profe
sого .de £speranto en Diĵoпo

Dank'al sеnlaca kaj trе sindonerr,a aт,iko
kaj pгoрagndisto dе Еsperanto en Norda Afriko
Кapitапо Capé, la Оenerаla GuЬernie
strо А1ĝеrа S-ro Jonnart akceptis
sub 1 ; a alta patrônado la Grupon del'Norda
Afriko. Aпkau Generalc Вaillond, komandanta
1а A1ĉer'aп divizcпcп, З-оj М. Colin kaj Бeг
gey—Deрutatоj de A1^еrio 'aj Saint-Gerтлain
Senatoro d е Oran miris en la Patroпanta
Komitato.

Niaj anglaj samideanej laboras tre agame.
Aрrеnаŭ du jaroj kiam i1i aliĝis al nia ideo,
ili krom lа tre nona jurпа10 .Т}he Esperantist"
jam eldonas en kuranto jaro ankoraŭ du ĵur
nаlojn: .Т iе British Esperantist" kaj „Lа tut
monda Revuo - . Bonan sukceson ai niaj novaj
1 о1еаоj !

La societanoj de Espero havis aпtаŭ ne
longe grandan plezuron ofte vidi kaj рагoladi
kun la еstiгΡindа, tre simpatia Vice-Prezidanto
de .,Вrita Esperanta Unuiĝo", Doktoro John
Pollen. Li tre akurate vizitadis ĉiu merkrede
la kunvenojn de Еspero kaj faris ilin interes
plenaj per ha sprita kaj gaja interparo]ado.
Doktoro John Pollen estas emiпеnta angla
advokato kaj komitataпa dе l'Аngia-Rusa Lite
ratura Societo. Lia alta situacio en sia patro
lando donis al li eblon ankaŭ ĉe ni en Rus
lande favore prezenti г.iаn lingvon £speranto
inter kelkaj altrangаj personoj kaj redaktoroj.
Doktoro John Pollen. kiеl varmega amiko de
Esperanto, kот:pелеЫ е ne forlгsis ekuzi tiun
ĉi gravan pог nia idea okazоn. Ni tre Ьеdаï
ras, kе la nuлаj malfeliĉoj fariĝoj ел nia pai
rolando. multе malhelpis Iiajn рenojn.

1i sentas lаdеvсп esprimi nian f:огaп dankon 	 dov e1 Saratov, kiu aromesis al ria ĵurnalo
a1 la vаrтega amiko dе £speranto G. К. Davi- mal avaran financan subtenon Eksciinte pri
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la ricevita de mi oficiala perrnesо e1dепadi la,
ĵiглalоn, S-rо Davi3ov tuj alsendis por ĝi
50 rublоjn.

_ Kelkaj aliaj samideaпôj ankaŭ esprimis la

deziron fariĝi abonanto]—protektaпoj. Кiаm ni
ricevos iliajn епроrtоjп, ni dапkе citos iliajn
nomon kaj sumon.

KELI:AJ N ECESA J VORTO j А1. N IАJ SAMID>✓ANOJ KAJ LEGANTO j.

Ĉar kolektiĝis sufiĉa kvanta da articoloj,
kiuj 1аü karaktero kаj signivo c evаs havi lokon

n 1 a unua N- o de nia ĵurnalo, сelanta
ĉefe servi, kiel gerolсГо, aivokanta ĉiujn al ko
muпа vigla labora por nia. tuthomara afero, ni
decidis elirigi tuijл ĉi du N-ajn kune. Estoгte
ni povas prorпesi eiirigi dudek пumеrojn en
dаŭго dе la jaro; ĉiu numero ekzistos el 24-32
presaj kotonaj. La tutan financan рrofiton dе
nia entrepreno ni ekuzos por plibonigo kaj
ampleksa pligraгdigо de nia jurnalo.

En venonta] nurпeroj ni гegulе рге асios
pli detala. fakon „Кroniko Ĉi devos reflеktadi
la tutan mоvаdoп de nia idea en Ruslaпdo
kaj alilапdo. Ni tre petas ĉiujn niajn sami
deanojn, kiom еb1е pli rapide kaj detaIe pra
vizigi nin per siicgoj par tiu ĉi, havaпta gravan
signifon, fako dе nia jurnalo.

Ĝenеral^. la efеktivigado dе entreprепita de
iii tasko en tia grабo, kiu dесas nian grапdan
hamarnon idean _ -la rеdaktadо kaj еldonaсo
de rusa - esperanta propagалda juгnаlo — ne
estas plenumebla per fartoj de или persono,
aŭ eĉ per fortaj de malgranda grupo бе sami

 

dеапоj; tial mi esperas, ke ĉiu vera esperantisto
konsсiоs la devon laiïfortе helpi la sukceson de
nia ĵurnalo, kiu havas neniajn aliajn сеlоjл,
krom п.ur unu solan celon ---la progresado de
пiа kara lingvo. Esреraпtо.

Ni_ entreprenis tiun ĉi malfaciian kaj kIo
podan aferon, ĉar ni estas ege konvinkita, kе
tia ĵuгnаto estas necеsega, ĉar ni vidas, ke
sen tia organo, celanta u:uigi ĉiujn niajn izolitajn
sаглГбеanojn kaj Ьatalantojп, Esperanto ne povas
prearesadi en Rusiando. Gis nun tamen tia
prоpagandilo ne ekzistis ĉe ni, tial ni laüforte
provos Iaboradi por nia idеo. Sed. ni devas
konfesi, ke ni posedas nek necesan per la re--
daktorо sреrtоn, пеk bezonan talеntoп, nek
sufiĉaje fortajn kaj liberan tempon por tia Brava
eгtreрreлc. Ni nur tial fariĝis rебak
taro kaj eldoпisto, ĉar neniu alia
pli sperta, pli kompeteлta o1 mi, faris tion ĉi.
Ni havas пеk glоrаmап celon fariĝi fama es
perаntisto, nek ricеvi el пiа entrepreno ian
financan profiton. ТiаI .пi °seras, ke niaj
amikoj volonte helpos г.in:

почтозы й ящикъ.
Нашъ старый едикомышленникъ И. Л.

П y ч к o в c к i л, работавшгй для нашего д ^ла
въ первые года его существо занГя, любезно
согласился помогать намъ. Для начала оНъ
будегь отв ôчать на вопросы, касающгеся ад-
министративной стороны нашего журнала.
Его адресъ: И. Я. П y ч к о в с к i й, ï ï e . e p-
бургъ, Выборгское шоссе, 90.

Большую помощь тачже об ^щалъ намъ
въ администрацги нашъ трудолюбивый еди-
номдшленникъ В. К. Рогаче3ъ- Антанивъ, y
котогаго мо;сно подпвiсываться на журналъ.
ЕГО аг г̂ ,есЪ: ПеТербуДг ъ, паСС3}гСЪ 32-34 .

Всд статьи, печатныя произведенгя,
св5д^нгя для „ Esperanto  мы просимъ
адресовать только н е п о с р е д с т в е н н о
редактору sъ Ялтy Д-ру И. Д. О ст ро в
скпму . 	-

PОSTA KESTO.
Nia tre malnоva kaj ageтa samideano лuп

denоvе еkdeziris miri en 1а vicoj de aktivai
esperantisto] kaj kompleze kunsentis helpi nin.
Pоr komenco ti respcndos per poŝta kesto ĉi
ujn demandajn koг.cerraпtajn adмinist-aciгп
flankon de nia ĵurлaio. Lia adreso . (estas):
S-ro i. L.. P u ĉ k o v k i Peterburgo, Viborg
skoje ŝose. 90. 

Grаndап helpon promesis aпkаб en 1a
administrejo nia laborema sаmidеanо V. К. Rс
g a ĉ о v- A п t o п o v, ĉе kiu oni pavas abопi la
ĵurnalon. Lia adreso: Pеterburga, Pasaî NЫГ^
32-34.

Ĉiujn artikolojn, p:esajojn  1(а) sciigojn por .
„ Esperanta " ni -petas adresi п u r rekte a 1 r e
d a k o r o Dokrero I. Ostr ovski en Jaltа.
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Пcя гp гцaтitt.а языка Эсiiеран'го.—ТЫa г,iшatiko t1c ]а, iiuti Esl,еrпnto.
С--cконч. им. суцествит. Paп- o—хльбъ.
A— „	 „ пргiлагат. В]an1•: -a рапо—б^г.ый x.^.^бъ. kгut-a monto—крутая гора.
]—множествен. числа: verd-аj агЬ-оj— зеленыя деревья..

N—ву:ни.т. пгдежа: mi vidis Ье1гп f:пaЬ-оп —я вид^лъ красиваго мальчика.
1✓—чар ^чгй: Ьоп-е=хорошо, forte —сильно, honeste —честно.

Родит. падежи образ. помощью предЛ. d е: okulo d e гига Ьesto—глгзъ хитргго зв ьря.
Д а т. помощ ью п рeдлoгa—a i: a l helaj stFloj --яснымъ звъздамъ.
Т в О I Т. помощью предлога—pег: ре т ога ateпto—заботливымъ внимангеггъ.
П ре дл o ж н ь: й—р ri: p r i terura mo —сбъ ужасной вог,н^.

Степени сравненгя приггггательныхъ и нгп'ьцгй:
Сравнит. образ. прибавл. - p Ii: p 1 i поЫа --- болъе благородный, р 11 rapide —бынтр be.--
Поевоходная —р 1 e j: p I ej klara—сгмый ясны й, plej огаие—весьма важно.

1—ок.ончанге гзеспред^пен. наклоненг.я глагола: far - i—д$лать; kiopodi—хгопотгть.
АS—на.стоящее Время: тr.i 1aЬor-гв—я работаю, vi skг.Ь-гв- ты (ила вы) пишешь;

1i (гй ŝi) kant-аs—онъ ( или она) поетъ; пi (vi, ili) репа—мы (вы, они) дутваютъ.
IS—пго,iедшее время; mi dir-is—я скаьагъ, steloj Ьгг-iis—звС3ды блистали.

rJS—буду:1нее вр.: раtго ven-os--отеиъ прдетъ: infanoj dorm-os--дъти будутъ спать.
US—сосгагат. наклоненге: onklo гт -us iiп—дядя любилъ-бы его; homoj еst-us fEliĉaj=-

люди были бы счастливы.
ц--поаегит. наг.лоненге: ai 1eg-и—читай, читайте; lатпро Ьги1и—пyсть лампа горитъ.

Причгстгя и д^епричастгя дъйетвит. за л ога. '")
АN Т —част. рем.: kur-гnt-a hundo—б^гущая собака; рготеп-ant -e Ii falis—гyляя онъ y гзгл ъ.
:N1—проц:е;L1. врег•*..: ргв-int -a топа н о — прошедLгй мbcя:iъ; vekinte i1i,^—разбу^ивъ ихъ.

ОNТ—будуцее время: son-ont-a иоĉо-- голос -ь. который прозвуч:пъ.
ьс эти формы. въ стран ат. залог теряютъ бyквy Ы и получается: АТ,1Т, ОТ .
::апдкг+. -Ьръ: am -гн-a fгlо—любиг,ый - сынъ, реrd-it-a temрo—потеря нное вУеМя,
far-o`-a гfero—д bло ; которое будетъ сд bлано.

Всъ формы стргдат. залога еъ изъвит. наклон. образ. помощью зспогfогит. глагола
esti —быть и соетвътствующаго прлчастгя дан наго глагола, напр.: 1i est-as estim-at-а—онъ
увгжаегвъ; m i est-is hопor-it-a—я былъ ггочтенъ, рalгсо est-os konstruota—дsоpецъ будетъ
построенъ.

оагц,lя лоявцЛя:*'г`)
У д а р е н ; е в с е г д а на предпосл tднемъ слог.
Рсдъ сущствуетъ только естественный: 11 venis---oнъ пришегъ, ŝi kan^as —она пое;ъ.

Существительныя женск. рода всегда образуются отъ мужского псср. суфиксг IN, напр.:
fianĉo—жениxъ, fic;nĉ- in -o—невъста. frato—братъ, frat- in -с. ---сестра, ко1:o—п^тyхъ kоk -in -o—
курицз. О вс^хъ проч. и мен. существ. говорятъ ĝi — которое означаетъ вс личныя м^стоиме-
нгя, когда р -^ чь идетъ о животномъ вообще, o вc^хъ предметахъ неодуш. н отвлеченныхъ.

По сл р в с х ъ предлогов ъ в с е г д а ставится ингени - гельнь:й падежъ.
Чiвcлитепьныя: ипи—одинъ, ди—двa, tri—три, kvar—чет ре, kvin—пять, ses—с:в:ть,

sep—сеN.ь, ok--воселсь, na ŭ—девять, deк--дeсять, cent—сто, mil—тысяча. Изъ нихъ вс^
числа составля ются, кг къ изъ цифръ. Напр. 37,285— tri-dek sep mil dи -cent о1-е1 kvin (разря
ды дес я ткоЕъ, со; ень и тысячъ обезначгютсв? словами: dek, cent, mi1). Къ числит. л о р я а к о-
s ы гд ъ Еъ конц ŝ прибавляется буква A, такъ какъ они ип,хю, ъ харгктеръ иг;енъ прк-
лаггтгльныхl.>. Наг,р. 1ц05-ый годъ— rnil na' cent '.kvin-a jaro.

Исг:г. юченгй нът' никакихъ. Порадокъ cловъ обыкновенный.

*) Къ окоггч. прн5гстгк какъ атглагсльнь^мъ пpилггательныNъ прю5авляется A, a къ я^епркчгетгяг:ъ,
каиъ къ отглагэльнымъ нхрдцгямъ, пгк.6аRляется Е : 	 -

) Все таезса такъ. гакъ написано: 5 бикеъ встр^чгюТся со знакомъ н пронзнгкятса: с —кгкъ и,
a с о Знаком ъ С-- кSн.ъ Ч. g —какъ r (твеpдо), —как R'гн (как. eъ слов ъ дн;rsтктъ), h ---кaг.ъ r, ( л^.ягк:^
ь пf есых.ан^емъ), г h -какъ x, j -какъ н (или кгкъ гЛЬмеиное j, напр. )a, jeder), а ĵ---,<гкъ pscсксе :к,

s —кsr.;, р о сское c, a ŝ—какъ русское ш_,
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е rusг kaj esperanta lin•.'о.
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Подписка принимается: 1) В Ялт, y редактора,
доктора И. Островскагс 2) Вь Iгетер6ургС, y B. К. Рoгa
чeва- Антонова, 1iассанъ IvsN 32-34. ..

Gni АЬопав: 1) Еn ja:l;о,ĉeRedaktoro;>ektorol.Octrovsl•:i
2) Ел Peterbsrge, ĉе s-rо Zr. К. Ra a ĉ o v -r'1 n t o n o v, Passage.
?-Ф Лf! 32-34 - 3) Еп Parizo, ĉe Prof•esoro С г 1 о B o u г l e t,

- Aуenие _ d'Cbservгtoire, 22. 4) Ел Limo (РeгL, Sada Апзег,ко)
ĉe sinioro Err:est Villareal (СaНe де Huancavеlicг, 607).

у. 7 	 _-^- -

Laй benoло la Redаl.cio korektos ia мΡanuskrif,tojn.
N'eрresitajn artikolojn ni resendos, se cni aldсnos pо§tmarkcjn.
Ni tre petas skribi ĉieл presotan tre leceblе kaj nur sur

цли flanko ĉе рaрeго.. 	-
Арага N-oj ne estas vendataj, kroгn ia uг,uа duebla.

1 1-2,	 kostas 20 kор. (0 ,Î5 fr.).1 

Ni poseCгs provizon да jenaj rnalnovг.j libroj eidcпitaj on jаroj 1654- 189а. '.•:лj povas
iЭin vendгdi г1 drziranlcj, nоme: La S1?vcj, Едх:ес ге Fi^aro, Reir.ebilder, Ел 1а brо, Faлtecr.oj,
Kraljеviĉ Мао, Priпcinc 1•fery, Du rnirrakoпtoj, iliac?о (nur IiIi kгjero), - Parolo dе Peraa-
тлеnt (ел rusa 1in^vo), ?'inгra 1:аiепдаго (ел гuва iingvo), тr,ultaj broŝuroj propagandaj (ай
)ё 85): гоlг}, уегтпапгj, francaj, holаnдaj, svedaj, 1•:ai t}ortuщalaj; keьkгj er:zeгnaieroj de: La
Liro, Kvгr tagcj, Mалue1 cоmplеt de BeGuf=ont, Кesta kirnejda, К  74 kaj 80 (unua) fnliгj r;e
1iл: a kгj esta vortaroj). La prezoj estas огдinaгaj. Ага E3kгj лifektitaj iarkoiPktcj 6:1aj
disl^itгj -о се ,.Lingvc i^+егпасгг пor jarсj 1 896, 1897 kaj 1898 kaj tre maÎrnultaj dis'.gitгi
!4-о e .,Lspeгantisto` ;гroj 1892, 18 93 kaj 1Е94. P1i ргес,ге ni i',ir, citos poste, kiarп ni_rеvenos
Ja1tг'п. Sin turni а1 D-ro I. Ostrovski ел Ialta.

Siгvice r^i pe:as ĉй:in acnikojг, poseсantajп гenĉotajп та'.novain esperarltajoir:, a лопс, pr;
tio "ĉi en пiа }нггаlо.

i'erso-:c !Т11 нге iзегo`;аs иоlопlе aĉetcs ай ir.ter : гл^cs ксп:-гй r,.:iai nzaloftajoj la
лanl:antajr: ел mia ЬгЬогейо jеnajn еlдсг.оjп (1вй потато Се i'veгг:oj}: У\3\ 45, 69, 7С, с2,

! 95, 99. 1 00, 104, 1С7, 1 С8, 113, 114, 1 21, 122, 12 5 , 127, 128. 130, 135 . 133, 125. 136.
137, 1 38, 139. 140, 142, 143 (u п и а Е l  с г: о) 144, 145, 146, 148, 149, 152, 153, 157 ,
159, 160. 163, 164, 166. 1 67, 176, 184, 188, 189 kaj 1 90. --     

^г
^ 1          с    

Для кзиуенгя Эспеэак го сoв птуем,ъ 	 iaEpд^cть книги: . 72 '(ЗО к.), 1.3 77 (25 к.1 и Л[ 90 (20 к.).
Г1р^;;. в Од. Эспс^о, CPS. Б.  Пелъяческья, 24, кв. 12, или y рсг,гчтера в Ялт'. м словарь Л` 64
;ц. 40 к.). каждв:ь Eeзъ Лреде?гнтепыг.Lго из1ченiя Эсг,сраг:тс ►-:^н•:етъ ,нтaтз.. наL:ъ жvрнг::tл..

Д. .:еиз. СГ15ургъ, 1(i Ф^_^ )905 гс^г. 	 Т►;г.с-Л}^т. Л. П. Hгrcб^;гia. Tov^:aкiь пр.. 14
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r
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r в ^,,, i .aj . ,.. ^ .^„ •. .w ^. • • .. i. л^, :в. ч.
4 !

r^ллц^1Tр^6анаQ хр^никâ тк^Jыiil^rд..
кочт>Счг.ь:н ч:Ур:,зг.ъ, нздзьагчы4 П опе;ите:.ь-

;:sb Ь 	 т>тэкъ 	 С. Еьгei+isi, пои
г:ез:1•эмъ•сотргдницестгД р,кихъ и 	 lcстpанныхъ
:г:хтСг?а:сро$ъ it ху,$ожКнl:к:•съ. PS!СуИУ•и зъ т°i{сТ:

на 	 .:ьныxъ тлéл^дaхъ. Стзтьл по испзрiн
ь;аъ :lисем:.. Спр=.воч,l ;; я сз^аŜ:ггя и саст^з-

лепiе з:опкигх.
dOb? д:тСнi:э.

1{, и::,•;,:ы. ПF:t:Г.ж?кга: „тыты пи.ьиа, котсрыч

	

С^т ^•:,Fa^^':с п^ 	 .гадг:С?r з:= :зостуПя гъ и До.

3г.зхснсi  цLu:;< нггн гг►х, ь ( 	 г.^s ?.;лож^нгвз:зи) ĉеаъ
а•Tas.v. въ С--Пзтер^ург^, -Ъ0 глл.; съ пор.:сы•-,-

г.Сг'гавкгю вД Петербуиг+. ДР. города lfiм-
перги и загоагlицу -•- 1 р•-(I:tь. Ii^кг отд^льнага

 нсМеаа 10 KnH._
а,'сд:ьfъыз L а,i3ъа^i!Z ii1leiliHH:1IOTĉfi: въ :СоНТоС^
муг,нгл^, Сг:Б., г•з.охка^. З5: въ скг,аДахъ нздзнiгг
Cниыы Сэ. ĉsreнi:г. СГБ., Старору^ская, З. и ззъ
^tocliaъ, Е. Зг.ат:зуст::нсй пер . д. Сгак - ева; въ
^зг н?;сннхъ :•гагази^+виъ т-вг М. О . Вольфь, C.-Петер-а
SFpгь, Москва. Взрг:вгва, и 9о всъхъ жгг.^знодоаож-

чцхъ кг;сах•г..
i?Qr,llf:];if! 4i	 'лИ; ;етСц: С . -11еТЕ'j)6}'рI'Ъ,

1i:jl1!•ï::3l; i :18 .

L' :iакпup;, ё . ё1. 	 x:umа.aъ.
ьзгилзэ Eb сзЬт ъ ?njЧû t--- .

.. w ^?h+.,̂в•.  ^^ 'г 1! Я'^ ..	 с^.. п

i ^ -,й ч^ +r• i 2•' у . . • .. $. И •:•s. 	 . • 't7 ч

3 1iiъгiа 	 се Ро3:^лСт:г.

С;зепдна Ĵuг.^.зlп, е 	 'iаа се `от•^.3 Ксзг:на.о ^?e
К^ r яtc •Saпktг %ч;епгя" кt;c !:оп1 н.'г3 к;iпlаЬoгзdo
де гusаj kгi al;landзj II гагiо a) ^^п:ra;tacoj.
vesнΡ,.,г:oj czteksi^v^ kaj s:.cr граг:з) taЬelоj. rоtol
ргг ого Се па еггга Ietarоj. гп`crпaj sc:iyoj kaj
агап.ггдо бе kolekt•эj.

А ;OnCOj.
Ko:lkursel. ,;;dсn^j: МaJ.`егтгггаj 1?tеroj арапе пе

;а 	 аliа).
Аhоi:p2go por jаго 	 А!; ser. аlsгпdo

ez S. Peterёurqо-5J k opelсг. j ( '. ,4 :; • 1: k►:.^.
гo г.'о!лcr, еп Peteriзurge aŭ ,divе; sдj 	 ёc 1 поп-
ric гü at?1гndеп—un 	 rublо(°?.3Оfra::iccj). Kcstc
г1. aoarid п^пу °r.7 -- 1 ) 1:oo.

- Rboпej.r. kaj апог.саjп опг а'tce?+as: ез:
koпto^o de jиrпаlo. S. Ре.егЬLг ,o. ssаja :: .^
ter.ejoj се пoтuпo "St. Евг,епга" S. РенегЬиг^о :caгr,rt:s-
ка,з. .',. kaj еп Во latou.i гспlо<.
дсттзо S}aг.ejev: е. 	 1	 'п libroverdejO' де ^c;.ieta tJI..О.
1/О eп S.-Peterburgо, FЛoskv•о. \'a-sc.• (1 а1 ĉiuj
f^rvojaj kicskoi.
1.а Redakcio 5!1 trwas: 5. -Pcтeгôuг3д. 	 sraja З3.

ak:GrG - _ C berntam:.

Аpsris jа,Т J `;r? 1-4 .

R .
{
-' ..

f S 4 ~✓.

Отаг;гыту цг►;!çl:гse 	ii 	-н 19О г. нз;х.;4ljн

пoiЪ Р Ax:t:Eii В. В. T^t(^ь ^гt'jтc1.

^	 cc
t , В пСг`I' Ni гдiгtъ зн аН 1Я

t'iллюст^. eжetfifiCRцliniЙ, : гнтиратурньз;:, хуДог•с^-
с: н3:нн^,;:: ц по:су:снlнл-г:эуtiнь:и к;-'рл Ь :.Ъ

баэ:^патнз,гхъ п ^ожгнгй д.tiя сззиооĉразозангя:
1 2 Г!. Сбще.аостс.пнзго у:;ивзрситета.

; 1 2 EiП. ЭндиsROп ичrскoй. ьн6.7iотe;cи :: ля caиo-
оирлзсззан:я.

121.- кН• Читальззи .$'ьдтчи•r.з Знанiя•'•
C. -ПетерĉуЕгъ.. Кузнечн ы й пе р . 1ц! 2.

„ВOEМ^Pf-iЫЙ почтовый СОЮЗъ°
неж.ду:зародный смемвсячнз.з:з журналъ н3 оэс -

скс::з н нзао^трак^ ь.х ь я:зыча;гъ. А к а е с ъ: Рглак-
тору -изд. В^гв. Ч 	 °:згд, гргинская ул., 1ё З.

ТРОИЦКАЯ ТИПОГРАфlя.

тт;:Р'^ n ъ (iEТL?БУРГ  а:ог..^^^.'щ
ûü2ÛцĜLг}Iü,1 Н Х[Ы!ЫЪ ц:y Ct^lliЛЪ 	 чa1GUiA.

IDYgалĈ з j41^1Ъ, ц1r1Ъ1IВ!ûЯ^1

НА МЕ;:{.Г1У H Р..'ОдНО'J: Ъ : 3'^; : 2.

> 	 ^ ^ ^ ^
Iji.1lr,r ‚•^1• ^rt^iг111•,тя. Ль.; - l►атц с  ггf'Iio:т_Н.

О•.-Петеоиу^г ъl T рoaiшкiй :!o., 14.

.,TU: МО?^нОА POŜTA
• .internacia ĉiixтnд.^.a^a ;ur.^.aio °п га kзj a;it;r.d-zj
C.;tO}. г1н2ГгзС: 	 акlоГо-Oiаo^:.:^ ^`ĴS. Cie^'.i iГ_

Ĵ!.ialsлc,'.; siгaC:J, .i+4 З.

?:,п_гАнтисТкА Е . А. 31ЦfL;riАH'Ь.
прос:,тз помочь е : ;;а2ти :лужби при какой нибудь
же.-;ср. а,пнинлтраи:и или торговой конторо въ 	 ре 	 elpi in .:cчi Uficoл eп iг feг•гс^г a:мi:tisг;ej о
каком ь у гоз;на гооо'а. 	 2й копiегсаког.:ото eп <:и aja игЬo-

А д р е c.ъ: въ Ялту г.до воcтpeEоэанiк) , .	 . - Адггве: Past—res;ancв. ;з!нг. К. А. /:ст.

OSCAR т л`^^^^ S
	

mir.cf:cis'.o, а^.^,.гti:sн-fо^^yrafo a^ ÿ . J`.гiс^: '-{ŝ 	 '	 t j^	 ^	 й ^^ ^►utr :che, згггггв :•зг^,рохдзг.г ^ег 	 •^• г` . j

. --Ë;v?гarгistine E. A. VIDEМAN.
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